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JATLaC  

言語文化教育学会 
第 14回 大会プログラム 

2014 年  11 月  15 日（土） ・ 16 日（日） 
会場：   早稲田大学 早稲田キャンパス 

   11 号館 8階 812教室 

参加費：  1,000 円（当日受付にて 学生証提示の方は無料） 

使用言語： 日本語 

 

・�11 月 15日（土） 

基調講演 ： 10：30-12：00 

  川口 義一 氏 （言語・生活研究所代表・早稲田大学名誉教授） 
「私の教授法人生̶初級外国語教授法の実際̶」 

 
 

シンポジウム ：  13:30-17:30 

「21 世紀の教授法を考える」 
コーディネーター： 原田 哲男 氏（早稲田大学 英語・日本語） 

 パネリスト：  斉藤 遙  氏（早稲田大学 中国語） 

    谷澤 恵介 氏（文教大学 韓国語） 

   堀 晋也  氏（早稲田大学 フランス語） 

ディスカッサント： 川口 義一 氏（早稲田大学 日本語） 
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・11月 16日（日） 

個人発表 ： 10：00-11：30 

 

  10：00-10：30 狩野 怜子（早稲田大学大学院） 

多様性を生かした学びにおける、共通語としての英語使用の効果と課題 

（早稲田大学国際教養学部の例） 

 

  10：30-11：00 萩原 伸一郎（愛知県立津島高校） 

「先」と「前」によって示される空間と時に関する一考察 

 

  11：00-11：30 中山 富子 

補助動詞「〜てしまう」の考察—発話のまとまりに注目して— 

 

閉会式 ： 11：35-11：45 
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会長挨拶 
本日は「言語文化教育学会」（JATLaC: the Japan Association of Teaching Language and 
Culture）の第14回年次大会にお越しいただきありがとうございます。最初に少しばかり本学
会の紹介を致します。 
イズラエルとパレスティナ、アフガニスタンやシリアのニュースを見聞きするにつけ、信条、
価値観、世界観を異にする人々の共生がいかに難しいかを実感させられます。だからこそ、本
学会は「共生」をモットーに発足しました。つまり、教え、学ぶ言語を問わず、専門を問わず、
学生とか社会人とか教師とかの身分を問わず、また民族、宗教、障害の有無を問わない開かれ
た学会を目指しています。そのため、４つの特徴をもっています。第１は、「横断性」、すなわ
ち、日本語であれ、英語であれ、フランス語であれ、中国語や韓国語であれ、教え、学ぶ言語
や文化の違いを超えた学会です。第２は、「学際性」、すなわち、文学、言語学、社会学など、
専門領域の違いを超えた人々の集団です。第３は、「職業」の「職」の「職際性」、すなわち、
教師、学生、企業人、主婦、退職者など、身分・職業を問わない人々の自由な議論の場です。
そして第４に、「異なる」の「異際性」、すなわち、人種、民族、宗教、思想、文化などの違い
や障害の有無を超えた研究者の共同体です。本学会も様々な専門の学生、教師、企業人、主婦、
外国人などを理事に迎え、運営しています。 
学会が専門ごとに細分化され、深化するなかであえてこのような開かれた学会を目指したの
は、言語文化教育は分析的であると同時に総合的な性格をもつと考えるからでもあります。そ
して、言語・文化・教育に関し、コミュニケーションのさまざまな問題を扱ってきました。全
体主義と違い、意見の相違は民主主義の根本です。したがって、本学会では、言語文化教育に
関心をもつ人々が異なる立場から異なる意見をもちより、自由に議論し、言語文化教育にたい
する意識を高めあっています。自然界にしろ、人類にしろ、多様性と変化はすべての基本です。
本学会が思想的、構造的に硬直した組織になることなく、多様性を保ちながらつねに変化して
いくことを目指しています。 
本学会は例年６月に定例シンポジウム、11月に年次大会を開催しています。また、機関誌『言
語文化教育』を発行しています。 
年 2回のシンポジウムを開催しておりますが、シンポジウムは本来インタラクションを旨と
します。パネリストの講義を黙って聴くものではありません。そのためにパネリストの発題を
短くし、議論の時間をたっぷり取っています。学生、教員、ビジネスマン、主婦と異なる立場
から異なる意見を自由に出していただき、議論し、言語文化教育に対する意識を高めていただ
きたいのです。意見の一致を見る必要はありません。お互いの立場、お互いの考えの違いを認
めながら、共有部分を増やしていく。これが本学会が求める共生の理念であります。 
この大会への参加を心から歓迎し、また来年の大会でお会いできるよう願っています。 
 

言語文化教育学会会長 矢野 安剛 
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基調講演 
11 月 15日（土） 午前 10時 30分～12時 

 

��� �� 氏 
言語・生活研究所代表 
早稲田大学名誉教授 
「私の教授法人生 

̶初級外国語教授法の実際̶」 
 

講師紹介 

川口 義一（かわぐち・よしかず） 
 言語・生活研究所代表、早稲田大学名誉教授。早稲田大学卒業後、外資系企業に勤務。その
後、早稲田大学大学院文学研究科に進む。1978年より、早稲田大学にて教鞭を執る。2014年
3月退職、名誉教授。 
主要業績： 

 『日本語の発音指導―ＶＴ法の理論と実際―』（共編著）・1990/4・凡人社 
『日本語教育チェックブック』（共著）・1992/4・バベルプレス 
『ケーススタディ日本語教育』（共編著）・1992/12・桜楓社 
『漢字指導アイデアブック』（共編著）・1995/3・創拓社 
『日本語教授法ワークショップ』（共編著）・1996/3・凡人社 
『敬語表現』（共著）・1998/10・大修館 
『ライブ! 成長する教師のための日本語教育ガイドブック』（共著） 
       ・2005/5・ひつじ書房 
『敬語表現教育の方法』（共著）・2006/7・大修館 
『韓国語教育論講座』第４巻（分担執筆）・2008/2・くろしお出版 
『日本語教育と音声』（分担執筆）・2008/6・くろしお出版 
『矢野安剛会長古希記念論文集』（分担執筆）・2009/11・:開拓社 
『ドラマチック日本語コミュニケーション  
  「演劇で学ぶ日本語」リソースブック』（共著）・2012/3・ココ出版 
『日本語学と日本語教育』（分担執筆）・2013/7・J & C(韓国・ソウル) 

他多数 

5



¿o�^�³oN� ¨ 14 fnN 
iÁÂ��¤����K��Zªlh¿����qÈ�_°Ã� 

2014 x 11 � 15 � 

 

ua��21 H©�lh¿Zª�³� 12 �7E4�  

º¿D��¢¦�� L¶ 
�¥�noe½��(Prof. Emeritus) 

� ua®F 

 

1. ��!�$�o¯±IO���
�
��o �2?<+����� 

2. �w��7,E6?E�&(�>C5E��·p(������) 

3. �Ê�'��·o¯��”Repeat after me”���”Think and find out” 

4. o¯±�µv¶�+U»�P+º��$�b'�D§*�D�¸�� 

5. �w$µvÇ£�tX��S��$µY�~|D«ËDz}+ 

6. 0=@8/E1AC�.B3��(��r��l��¬¯�j�É� 

7. �µ���0=@8/E1AC+ ����r���´�+��� 

8. ¶��m�{+¾#�[��)� �º¿���R����*'�� 

9. ��VW����`sVW��¼�D���&(�²�DÀ"� 

10. �¹TÅ��#��'%)��+�S£D­(Ä�Dg£D]Q 

11. ��)������.B3+�\�c��¡(c	��y���r� 

12. 9-7,;$ �º¿¼±�FÆ�:CD9-7,;dk�J�+TÅ 

M� G 

6



wIshx]_sŗǣVerbotonal SystemǤ  

�ŦĐxŠĊ�

ÑĽŦƷ
 �ŉǄƥƓƦ�Ɛ(structro-global audio-visual theory)�� ƩƲƠť0�
"A �)z&/ƊÀŮ,6*6?)�?�Ǌ¦-¦ƨ�(ß3/0~ǉ§� :*:*0�

ƓƦǗåƒ/žzƩƲƑĈ/#9-ǐŭ�A#ŦƷ*ģìŗ� Ǘåƒ�¼æ)�,�ÅŘ

į/ǚC�ƿ�ǆ²ĖƦCǃ�(ơ��@� �/ĮĤŗCÕÌƲßƑ-ďŨ

� Įľ0�TqG^)ÓǙĨŷC��"�-ųı/ůŊƩƲƠťC��@� ƩƲ �/ǚ

ƶ;ǚĖƦC"/66ƑĈ�@�  �Ēǌƥ/#9�rUkxGv]ayRpv/ƑĈ-

¯Ŝ� �ªǚ/ŴŎ-:��/ĮĤŗ-,�ŦƷ*ģì[M`YM�?

�ĮĤ�ņ�

� TqG^ĮľCƤ,�>ÓǙCĞĩ����>A#ǚÔēÒC"/66Ǝ?ǂ�� Tq

G^CƤ(ưĀ�@ǚÔēÒ�Ǝ?ǂ!@=�-,@6)½ǝƍƑ� "/Ć�ıŗƨƴ*

*:-ıÏ;Ʋā/ŶƱ� Ƒ%#ıÏ;ƲāC�%(/ŭîƍƑ� �/Ǒ�ŭǚ-ÈǞ�

�A1{ê-ŴŎ� ŭǚŴŎ0�ǚątfsCǌƥ�@��·ǚŴŎ:ǀƥ! 

�ĨÇƒ*Ɲ��

Petar GUBERINA (1972) Case Studies in the Use of Restricted Bands of Frequencies 
in Auditory Rehabilitation of Deaf, Zagreb: Institut de Phonetique. 

------------- (2013) The Verbotonal Method, edited by Claude Roberge, Zagreb� Artresor 
. 
�«Ŝ*ÈǞŜ�

ǥǛątfs�>ǚƅtfsƙ@6)/ŭǚŴŎ-zƻ�#ŦƷ*ģìŗ�?� ÓǙ*

ǚÔēÒ/ƈÀ/ �ĒCÖ§-�@/)�Ƙŝ,Gv]ayRpv/ßƑ�¾Ɩ

ǥTqG^/GqT]ōž)0�ı³ŮēÒ��B?-���"A�?� ıŗßƑ�ıŉ

Ǆǌƥ)�Pjo`NyRpvǌƥ)0,�

�ĴĽƲĮƕ4/ďŨ�


ĴĽwIsh]_sĸ¹¶��(Íŀ�))ģìĹ�ƓƦxƩƲǗåĮƕ�=2ÕÌƲ
Įƕ/#9/ VTS �Ǐ
(2002) ǣíÎ¸ÜxļĿĬýxð½ƐzxàçǘøƌƝǤ*Į
ľCŭƞ� Įľ0ǚÔēÒ/Ƽ�ǡ�,��5*D+�Ũ�A(�,�� ǚÔģì;ŭǚ

ŴŎ/[M`YM0ƭ��ǡ��ĵŻũÖß
ĴĽƲĮƕŵŽVvWy�,+)ďŨ
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QGtv]xHJGǣThe Silent WayǤ  

�ŦĐxŠĊ�

� ĮĤ0ßƑ-ćï�@� ßƑ/žzƐ0ŋ�;ºĉ)0,�� ßƑƒ/��ŮÈǞ� �

ƨŔCǌƥ� Ƙò/ƱŲ¯-ë�@Ƙ�Cƕ(@� Įõ0ßƑůŮCĶŷ�@/7

� ÈǞCĨŷ�#�*0)�@$�
ŕǢ��@� Įõ�>0ůŊƩƲ)/ŭƯ�5*� �

D+,�� ŎƀC59#?ƳƀCŰĥƪŎ�#?�,�� ßƑƒű�-ß1!@

�ĮĤ�ņ�

ŭǚģì0
KqyXny]�(color chart)-=@� Įõ0ŭǚ/ĜĽC5*D+ŷ�
,�� ǛąŮŠĊ0SITXny;Ëƨ,+-=%(ŷ�

ŭǚģì**:-·Ʋx ųıCì�� ì�0Űĥŗ� ơ°Įľ*�(ƛ*ǎ�/ū,@
Ņ(rod/algebrick)C�Ũ� ġƹŮ,šŖ:
Ņ�)Ĩŷ� 
ĮŹĹ�0,� 
ıÝì�0ŭǚ*Ɯ÷/·Ʋì�/�*� ıÝ0ŭǚ*ëŞ�#ËƠ(sound-color 

fidel))Ĩŷ� 
KqyXny]�/ƛă-=?Ơƫ*ŭǚ/ ACƥƦ³ 
ĳƑ/·Ʋ0ƛăıÝ-=%(Ơƫ�#rT]-ħŷ� �B<@
ĮŹĹ�0,�

�ĨÇƒ*Ɲ��

Caleb GATTEGNO (1963) Teaching Foreign Languages in School: The Silent Way, 
New York: Educational Solution Inc. 

--------------(1976) The Common Sense of Teaching Foreign Languages, NewYork: 
Educational Solution Inc. 

�«Ŝ*ÈǞŜ�

ǥĺí/Ʋā)ĺÖ/ƩƲř²�¾Ɩ� ßƑƒ���Ů-ßƑ� ßƑƒű�/�Ǒǒ� �

��ƚÙ-� ıÝì��ĵ�� ŭǚ*Ơƫ/ǒ��ĶŶ-

� ǥĮõ/ģŷ�~ĶŶ,ÓÀ-ßƑůŊ�ċü�,��"A�?� �Ƅ�}/tfs� �

4/ďŨ-żŇŮŭƩ,�� Ǜątfs/ǚÔƣƅ/¤Ŧ-ñ×čƣ

�ĴĽƲĮƕ4/ďŨ�


Ʋßı³¶��(ÍÖǓ)/Eqy^xěÜŒ�äƾ� �Ƅ�}/tfs)0ǨǩCď
Ũ� (Á¶�4/ǅƉ0� �530 Ǭ 0028 ÖǓó´µ|ŏŪ 3-41 ÐǍbs 204) 
  
ĵŻũÖßĴĽƲĮƕŵŽVvWy�)�2008ùǪ2013ù/Ǒ�©ƄMqT)äƾ 
ElrK/ō/Ōǒ)/äƾÒÄ�?ǦǵǬǱǫǯǸǶǮǴÖxǭǷǲǹǴÖxǰǸǶǳǹÖxILS(NYC)
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]yWsxdFSKsxtTivTǣTPRǤ  

�ŦĐxŠĊ�

� � ú�/őÌƲƑĈǇźCm\s-� ŭƯ¯=?Ɠƨ¯��� ůŊƩƲ/ŉǄ/ňƧ� �

ǣcognitive mapǤ0Ɠ»-=%(£Í³� ś�ǣreadinessǤ�İ�1ƘŭŮ-ŭƯ�Ú
6@� ŭƯ/ÿ¬0ČŦŮĠğCŧ8� Ɠƨ¯0ſƔǆ²ŲƦǣkinesthetic  sensory 
systemǤ-Ƭ�(ŤĈ�!@� ůŊƩƲCÆ�ı)���ƿ�²�)ºď�!(ŦƨCŶ
Ʊ� ©Ļ/ŭƯ/~ŎŶ�-0èæ-� ¿Ɨ-=@ēÒ�ǈǌƥ

�ĮĤ�ņ�

�ǏĻ/ 15-16 ķǑ0ƿ�ºď/7� ²Ʈ→ůŮŃ/ÂƮ/ǜ)ì�� ĂæƮx®
ƮxƢıŉǄ:Æ�ı)� ıÝì�Ć0Ĺ��*Cģŷ� 
ĮŹĹ�0,�

12 ķǑ­Ć/ķŜ)ĳƑÆ�ı/ıÝ³�#:/C��@� Įõ�Ƶ7�ßƑƒ0
ƿ�ºď/7� "/ĆǉãĲ¥Ʋā;ıÏCŁĹ�(ǚÔCƥƦ³� 35-36 ķǑ/ķ
Ŝ)ĳƑ/Ʋā;ıÏC�%#ų�şƲCƵ7��@� şƲ/ſ+�?ƿ�ºď� "� �

/Ć�şƲ/£æ-ǒ�(ƼÈ� ƀ�0 Yes-No→·Ʋ→ı*ŐǕŮ-� ĺĆ-şƲ*
ƼÈ/erv]Cǋô�(Įõ*¡-ǚƵ� ƼÈ/Ŏƨ0ŁĹ

� ŭƯ0ßƑƒ�	CƤ(� 
ś��/)�(�@ßƑƒ-ĮõĄC� "/Ćǉã�ƼŬ

ďƀxuysetGxOyk,+)ŭƯC��� ŭƯ�/ŭǚŴŎ0�,�

�ĨÇƒ*Ɲ��

James J. Asher (1977) Learning Another Language through Actions: The Com- 

         plete Teacher's Guidebook, Los Gatos: Sky Oak Production ('86 3rd ed.) 
ǣťÍǧ5th ed.Ǥ 

�«Ŝ*ÈǞŜ�

ǥƓƨ¯/ǟę-Û¯� ďŨ�Ƃ·)��/ĮĤŗ*:�Ũ�¾Ɩ� Ɠƨ¯��$��� �

ÊĝƖ/ƋÀŮƑĈ-:ǋĘ� ŭƯ�Ƙ�Ů-ŧ6A@

ǥŭƯ¯/ǐŭŚŇŮ� ŭǚxıŗ/ŴŎǣfine tuningǤ-¢�ŮĨń,� 

�ĴĽƲĮƕ4/ďŨ�

  á ì�0 1984Ǫ1994œŀµ
�ÌöÌƒĴĽƲßƄ���>� �Ũì�0�ĵŻ    
ũÖß
ĴĽƲĮƕŵŽVvWy�x
Pjo`Kßǔ�(ÍŸĚ)x
ÌǖĭĪVvWy�)
ƃÌ)0QSIT]g\FE*/�Ũäƾ��?� ^GZxlLRPxWG-:äƾ�
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_XoqsxEeuyXǣNatural ApproachǤ  

�ŦĐxŠĊ�

[tsǣTerrelle, Tracy D.Ǥ�őƲƑĈ/ǇźCƧé��äƾCż7ǌ.#ĮĤŗC�
MqYRIvǣKrashen, Stephen D.Ǥ�
�&/�ƴ�)ŦƷ³� �ƴ�
ƑĈxßƑ
�ƴ�)
ƑĈǣacquisitionǤ�*
ßƑǣlearningǤ�Cµª��­ƒCǌƥ� �ƴ�
Ƙ
ŝǜû�ƴ�)ıŗƣƅ/ƑĈ-Ƙŝ,zâ/û¨ǣnatural orderǤC�â� �ƴ�
m
`Wy�ƴ�)
ßƑ�)Ĉ#ƩƲŲƸ0ŎŶ�CXIYM�@m`Wy*�(/7ŌƖ

��ŭƯ/Ɓ¥-ƺţ�,�*�þ� �ƴ�
GveY]�ƴ�)
i+1�/GveY])
ƑĈ�ƽ�@*� �ƴ�
ēĕdFsWy�ƴ�)
ēĕdFsWyǣaffective filterǤ�
���šė)/GveY]CØ±

�ĮĤ�ņ�

ƘòƆ��ƿ/Å?/://ƴĶ�Ėē�ƇǠ,+�ßƑƒ-ǁ�Ǌ¦-ǒǅ�@ƠťC

Ģ�ıŗƣƅ�>ŐǕŮ-ģì� ßƑ]cYM*�(ßƑƒ/ÉÙ;đĔ,+ēĕ-Ƭ�

@:/CřŨ� ßƑ£æ-ůŊƩƲı³/Ɔ�CżŇŮ-ì�� MGU;OykC«Ũ�

ůŊƩƲC�Ũ�#
ŭƤßƑ�CØ±� ¢�Ů,ĮĤĝƟ0�TPRCĦØ� ŢƘ/ĮĤ
[M`YM;Įľ0ÞÍ! �

�ĨÇƒ*Ɲ��

Stephen D. Krashen�1981�Second Language Acquisition and Second Language 

Learning, Oxford: Pergamon Press 
Krashen, S. D. & Terrelle, T. D. (1983) The Natural Approach: Language Acquisition 

in Classroom, Oxford: Pergamon Press 

�«Ŝ*ÈǞŜ�

ǥäƾǌƥ� ďŨ�Ƃ·)��/ĮĤŗ*:�Ũ�¾Ɩ� ŭƯCÿ¬�,�� ÊĝƖ/

ƋÀŮƑĈ-:ǋĘ� Ư�;��ƯǞ;£æ-=?���ĎÃ/Ƙŝ,ŭƯ�¾Ɩ-�

ǥĕƸŮıŗßƑ/�Ə'��~àâ� ŭǚxıŗ/ŴŎǣfine tuningǤ-¢�ŮĨń
,�

�ĴĽƲĮƕ4/ďŨ�

  ĵŻũÖß
ĴĽƲĮƕŵŽVvWy�) 1998ùǪ2013ù/Ǒ�TPRďŨ/ŦƷŮī
ł*�(äƾ
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ȠŚɎëßġ�Ļ
ȓ<Ũ�tƪëßġɎ�ǣȓ�
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ǿǽǾ4®11þ15ôǹǹ 
ƪ�ðMëƃ��ǹŢ14r���

ĄƳżɎÍż�
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ë¨ǳÏƳ°ɎëßġɎƳżɈÄȼƝɪɧɪɩɠɎ
ɋɎɌȡȿɪȯ�ǣɌôĄƪëƃɌÅļȷɪɁɧɊȪ
ɋɩɎȮɭëȫɇȩɩƳ°ɏŇĮɉƞȫɩȢȿɪɏȡ
ǳÏƳ°ɎƳ¨ƆǂȯȡȿɪɧɎëßġĹÆȯ21�
ŧɎ�tƪëƃɌɉɄɇȡȩȮɋɩʥʍʇʳʄɭfɮɈ
ȩɩȮɭĹƜȹɁȪȫɈȡƆ¥Ɏëƃ�ǁɌÅļȹɇ
ȩɋȩȽȩɈȨɩȢĄƳżɈɏȡƳ¨¡\ɎõŞĽ�
�Ɍȭȳɩ32®ǟɎ<Ũëßġ�ǁ�ĻɎůǶɭ
{ɌȡȵɪɧɎëßġɎÅļɎ�ǣɉȿɎĸ�ņÍ
żɌɅȩɇƵƲȻɩȢ

     ȋVſƽñ:¡\ĲȤ21�ŧɎ�tƪ<ŨëƃɎ12Ɏʏʳʈȥ�

<ŨʮʟʭɈɎŅǫÛ��

!  <ŨȮɧÄƖɈȡȹȮɠ^ƄɋŅǫÛ��

!  ʞʯʉʐɱʳ(ʬʆʤʲɲʰʑʕʳʃʪʰ)Û��

ȠȒʱɴʭʠʲʑʓʭġ(VTS)ɎÅļ�
!  ĴęØʲɰɼʇʰʑʲSǫÛ��

ȠȒʱɴʭʠʲʑʓʭġ(VTS)ɎÅļ�
!  �cƓơÛ�ɉŅǫ�

ȠȒʁɲʮʰʑʲɳɴɲ³�c�1Ɠ�

ȤʞʯʉʐɱʳÛ�ȥɉɏ?-Th3ʲ7ʲ10

!  Sǫɦɨʞʯʉʐɱʳ(Ǭ½:Ƿ�ʲǜőʲ·µ) 

ȠȒʬʆʤʲɰɼʇʰʑʲɲʰʑʕʳʃʪʰǗƙ�

ȠȒĴɌȡɲʰʑʕʳʃʪʰǗƙ�

!  SǫǗƙɎnǯĭ�

ȠȒSǫɎŒėɏsǧɈȡƊÔÍƴɌ 

!  ƂƚUƹ�ɎɲʰʑʕʳʃʪʰɎ.��

ȠȒŅƦS�ȯǜȱɋɩɉȡĢÍɏ�ȰɋS�Ɍ�

ȠȒ�ȷȩS�(Sǫʲɰɼʇʰʑ)ɏȡĝɆȮɋȱɋɩ�

ȠVTSɎʬʆʤÛ�-Th3ʲ7ʲ10�

!  ȤʞʯʉʐɱȥǗƙ:
¡ʲ
Ć(2010)ɉɎ3ǉĭ�
ȠǹȤʬʆʤʲɲʰʑʕʳʃʪʰȥȯĴ�ƞƪɎȤ××ƪɧȹȷȥɎƖ�
ȠǹǹȒëąȯȻɘɇʅʫɲʒɎŀǪɉőðɈɈȰɇȩɇȡőðɎ�
ȠȠȠʞʯʉʐɱʳņĴÂɭȿɎɜɜ�ɕ�

!  ôĄƪɎʬʆʤ�
ȠȠȤʼØ(Ùǫ��ɏ�c�ð�)ɈʻS�ȥɉɋɩǼȤǫî½ȥ�
ȠȠʾôĄƪɈɏ�ǫƖũɎȤ'ǫȥɠȤåǫȥɠȤʻØȥɌɋɩǼ�
ȠȠȠȒȤʻØȥɈȨɪɐȡȿɎǜȷɏəɚbȺʾØɎŤùÉ�
�
ȠȠȝǹVTSɏȡȤʬʆʤʲɲʰʑʕʳʃʪʰ=ʞʯʉʐɱȥǗƙɌɦɨȡɷʳʐɱȠȠ�
ȠȠȠȠɷʲʬʰɹʭɦɨ�Ȱȩǫ�S�ɭÍiʮʟʭɈÕȪȵɉȯɈȰɩȢ(ʀ�
ȠȠȠȠʣʨʔɸʏɱʝʲɰʞʯʳʌɏȡŅǫÛ�ɌĹÆʲÖƒɋȹ) 
ȠȠ�

Ȥ�yȥʬʆʤǏK�

!  ȤɬɧɘĖȥɎʬʆʤ�
ȠȠɁȵʲɁȵʲȨȯʲɪ �ʁ(7ȡ7ȡáȯɪ) 
ȠǹɇɮʲɜɈʲȨȯʲɪʶ(�ɜɈáȯɪ) 
!  ûǉɎðɎʬʆʤ9ȳ�
ȠǹǹʸȵɮʲɌɃʲɏʶȠɬɁʲȹɏʲʱɯʰʲɈȻ�

ȠǹǹʸɬɁʲȹɏʲʱɶʭʜʲɹʰɽʲɈȻ(Ǩ�ɏ1.5+Ǌ)

!  ɦɨ�Ȱɋʬʆʤ9ȳ 
ȠȠȵɮɌɃʲɏʶȠɬɁȹɏʲʠʝɈȻʺ¡\ʲɈȻȠȠ�
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ȤȂʲȃyȥʬʆʤǏK-Th3ʲ7ʲ10�

!  ǜȩðɎʬʆʤɌɏȡȤˇyȥʬʆʤǏK(ʜʮʳʄʰɽɎƔH) 
ȠǹȤ]:ɨȥɭ�ɅȼɅȡŠ
ɌbȺ�ȰȷɎˇɎ�Ɉüȱ�

ȠȒȨɎȪȞʲȻɝɜȽɮȯȞʲɠȪɃɥɄɉȞʲɤɄȱɨȞʲ�

ȠȠȠƞɄɇȱɂȷȩ(ɜȽɮȮʲȩɁɂȳɋȩɈȹɥȪȮ)Ȟ�
!  ȤȂyȥɎ>ĭʾˇɎ�ȰȷɈʞʯʣʕʰʅ(įĭ)ȯŗȽɩ�
ȠȒȨɎȪȞʲȻɝɜȽɮȯȞʲɠȪɃɥɄɉȞʲɤɄȱɨȞʲ�
ȠȠȠƞɄɇȱɂȷȩ(ɜȽɮȮʲȩɁɂȳɋȩɈȹɥȪȮ)Ȟ�

!  ȤˈyȥɎÍiʾȹɄɛɎ�ȴ�ȴɈȡɲʰʑʕʳʃʪʰɭŗȻ�

ȠȒȨɎȪȞʲ…Ʉɇ ɋɮɈȻȮʾȏ�ȴ�
ȠȒȨȨȞʲȿȪɋɮɈȻȮʾȑ�ȴ

ɰɼʇʰʑɎÛ�-Th3ʲ10�

!  ôĄƪɰɼʇʰʑɎĴÂ�
ȠȤǫƯyȥʾǥɎØɉɎŊ�ņǷ�¤Ɍɦɩɰɼʇʰʑ
ȠǹȤ·µyȥ(Ƌƪʲʯʃɰƪ)ɈɠȤ�Ưyȥ(
tƪʲʊɲƪ)Ɉɠɋȩ�

!  ȤƪǋűȥɎɰɼʇʰʑ�
Ƞǹ*=ɎƪɰɼʇʰʑɏĤīȡ]2�ȯɒɉɅɎɰɼʇʰʑɌ�
ȠȒ�t�(…ʀɼˌʄʰ)ʷŁ�Ļ(…ɹˌɼʇɲ)ʿɹɲʀɼʄʰ…ɹˌɼʇɲ�
ȠȒƕaƪɢ]ɏ
Ƿyȯ�ȱȡ·µyƦƀɠ�ƯyƦƀɠƊÔ�

!  ȤǂÝɨȥɌɦɩɰɼʇʰʑ�1ɉŒė�
ȠȠȔǹǭǷyɏȡÔǴɭ�ɌɸɼʍɉƌɉȻǂÝɨɈǼ�
ȕ ­ĈyɏȡÔǴɭ�Ɍ�ȴɇōɄŉȲ×ȹɇȩȱǂÝɨɈ�
ȠǼȖǹ
Ƿyɏȡ­ĈyɌűȳɇȡÔǴɭʅʍɉ�Ɍ�ɫȻǂÝɨɈ�
�
ǹǹǹǹȝǹVTSɏȡǫ�Û�ɌƂƚɂȳɈɋȱȡǂ�ǏKÎƚɭZɨ1ɪȡʢʭʌʲʌʧʰʕʭɎ�
ȠȠȠȠžÀʲĻÏɭʁʡʳʑȹɇȩɩȢȵɎĹƲɏȡ�ɎëßġɈɏƗɧɪɋȩȢ�

SǫɎÛ�-Th3ʲ10�

! ĴęǫũɎØÎƚʾȤų¶ȥɭÎȺɇǜȱ�

! ʎȯʌʨɌʾȤų¶ȥɭÎȺɇ·ȱʲǚȱ�

! ƪǭɎĬǫʾȤ´ŷȥɭÎȺɇFɋȱ�

! ¦ȰƇɎʫƑǫʾȤ´ŷȥɭÎȺɇǅȱ�

! ɈȰɩɦȪɌɋɄɁɧȤĝɆȰȥɭ'Ȼ�

ȠȒòȹȩȤǫɲʥʳʄȥɎžÀ�
ȝǹVTSɎǂ�ǏKÎƚɎ>ļɏȡȤų¶ȥɉȤ´ŷȥɎÎƚƯïɌɦɨȡSǫɎÛ��
ȠȠɌɠÅļɈȰȡȮɅȤÍƴM=consciousness raisingȥɎĹƲɌǠǋ�ȳȯ^ƄȢ�

�

Ȥų¶×´ŷȥ³ŒėɎǂ�ǏK�

ʫƑǫɎŒė�ƪǭɎĬǫɎŒė�ʎǫɎŒė�

ðʮʟʭɎȤŅǫȥŸž-Th1-3ʲ7ʲ10�

!  ðɭƆİɋʞʯʉʐɱʳɈƬɞʲƦȻŸž�

ȠȔðɌȤ]:ɨȥɭ1ɪɩ�

ȠȕȿɎ]:ɨɈȤʬʆʤƬɝȥɭȻɩ�

ȠȖʞʯʣʕʰʅ(ǟʲǫǙʲǊ¯)ɭ£�Ȼɩ�
ȠȗƁȰɆɧȩɰɼʇʰʑɉSǫɭŒėȻɩ(ǔ¸Ɍ) 
!  "ðȮɧʅʛʳʌɗɎŜƑ�

ȠȔ"ðĥA¾ȡðɭ]:ɨȡʞʯʣʕʰʅɭĠ��

ȠȕƬɝŸžɭȹɋȯɧȡĝɌɋɩŅǫɭŒė
�

ȝǹVTSɉʁɲʮʰʑʲɳɴɲ(The Silent Way)Ɏ#ļɈȡɷʳʐɱɷʲʬʰɹʭɌɠʀʣʨ�
ȠȠʔɸʏɱʝʲɰʞʯʳʌɌɠɋȩȡƆ½ņɋȡȮɅʢʭʌʲʌʧʰʕʭɎŅǫ�žɉȤÍ�

ȠȠƴMȥɌɦɩžÀ·MȯɈȰȡë¨ɠ�žƀɠǒÏÎɎȨɩŅǫÛ�ȯ^ƄɌɋɩȢ 

Vſ:ʜʮʳʄʰɽÛ�-Th3ʲ7ʲ10�

!  ]:ɨɭ1ɪɩʴȤʬʆʤƬɝȥɎN:ɨɉbȺʵ�

!  ȤɗȥɎ�ɌȻɩʴ­[ðɎbasic intonation) 

�

ôĄɌćɇȮɧ/ɠȪ/ʼ®��ɁɃɜȹɁ// 
!!ȠȠȠǹǹǹǹǹǹǹǹǹʜʮʳʆȠȠȠȠȠȠʜʮʳʆȠȠȠȠȠȠȠʜʮʳʆ�


¡ʲ
Ć(2010)ɈɏȡȵɎʜʮʳʄʰɽɭ�

ôĄƪÛ�ɉ�žɎ�óġɉȹɇàċȹɇȩɩ�
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ðy"ðɎȤʬʆʤƬɝȥ�
ʽ®BʺŚɏʺĜôʁʍɼʅɭɪɮ
ȹɣȪȹɇɠʺɋȮɋȮɈȰɜȽɮ
ɈȹɁȢ�

ɊȪȹɇȮɉȩȪɉʺɬɁȹɏʺȭ
ɮɖɭɦɞɎȯʺȭȿȮɄɁȮɧ
ɈȻȢ�

ȭɮɖɭɦɞɎȯʺɞȼȮȹȩɉ
ȭɠȩɜȻȢ�

ɈɠʺȻȰɈȻȮɧȡʺʥɺʃʀɗ
ȮȫɄɁɉȰɏʺɪɮȹɣȪȹɁȩ
ɈȻȢ�

�
�

ȠǹȠë�

ȠǹȠ¨�

ȠȠǹɎ�

ȠȠǹÛ�

ȠȠǹŗ�

ȎȠɈ�

ȠǹȠƆȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠ�

ȠǹȠ¥�

ȠǹȠƟ�

ȠǹȠė�

òȹȩ�cÛ�Ɏóġ-Th1-3ʲ7ʲ10�

!  ŅƗy�cð�ʲŅǫ�ž�

ȠȒë¨ɎʦʐʭŅǫɋȹ/ð�ȐðȐÍi�
!  §ƻ�OǫɒɧȯɋƓɎnǯĭ�

ȠȒĬǫʲQĬǫʲ'ǫʲÙǫʲǜǫʲHƥ(ɏʲɗʲɭ) 

!  §ƻ�OǫɸʊɸʓƓɎnǯĭ�

ȠȒĬǫʲQĬǫʲ'ǫʲÙǫʲǜǫơ_ʲ�ćǫ�
�

ȝǹʁɲʮʰʑʲɳɴɲ(The Silent Way)ɎȡȤëßɏ�žɌ¿�Ȼɩ(subordination Ƞ 
    of teaching to learning)ȥɉȩȪĹÆɌɦɨȡ<ŨɎŢ�ôňȮɧƆ½�žɗɎ 
ÓȯǞȮɪɩȢȤʥʰʊʳɉȹɇɎë¨ȥɎĹƲɌǠǋ�ȳȯ^ƄȢ�

�

ð�ȮɧSƪʲðɗɎ�1�
!  ȵȵɜɈćɁɧȡð�ɭÛȹɋȯɧȡȤȻȹɏȡȻȰɈ
ȻȮȥɎɦȪɋƾnɭ"ɧȽɇȿɎÍiɭëȫȡȵɎƾn
ɌYesɉťȫɩ�ɉNoɉťȫɩ�ɭÜÔȷȽɇŕƨȹȡ
ȿɪɀɪ�cƓɎð�ɭÛȹɇȡȤɏȩȥȤȩȩȫȥɎť
ȫɭƞɬȽȡ�žƀb�ȭ�ȩɌƾnȷȽɇȡȤɏȩ
ȥȤȩȩȫȥɎťȫɈQ&AɎŸžɭȹɜȻȢȿɪȯĦɮ
ɂɧȡɊɎŝ¯�ȰȮ�ȩȮɋɊɭƁȰɂȹȡȿɪɀɪ
ɌÅȺɇȡȤɂȩȻȰɈȻȥȤɜȨɜȨɈȻȥȤȨɜɨȻȰ
ȺɡɋȩɈȻȥɋɊɭŗȹɇŅǫȷȽȡȵɎťȫɭɠɄɇɜ
ɁQ&AɎŸžɭȹɜȻȢɷʳʐɱɷʲʬʰɹʭɎëßġ
ɉǓȩɜȻȮɧȡɝɮɋɈȤɂȩȻȰɈȻȥɉŅǫȷȽɩ
ÄƖɏɜɄɁȱȨɨɜȽɮȢȿȪťȫɁȩ�ɂȳȯȡȿ
Ɏƞȩóɭ�ɓɜȻȢ�

ȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠ(ȤSW³�c�1ġȥ$ļƜƫ2014®¯òĲèƟɦɨ)�

ĕ¢Ɍȭȳɩ$ļ�ǁ|gȔ�

!  ȵɪɜɈHƥɎȤɭʲɗʲɏȥȯŅǫɉţơɈńɋɩȵɉ
ɭƫöȻɩɎɌÔǟZɄɇȩɜȹɁȯȡžȩ<ɟɎĚ
ǢɈȵɎSW³Ɠɭ�1ȻɩȵɉɈȡȵɃɧɎƫöɠŊ
Ô,ɎĹƜɠõȱɋɩďɌÎȺɜȹɁȢ
ɜɁȡŅǫɉţơġȯńɋɩȤȩʲȪȥɌǠȹɇɎƉ9ȳ
ȯȷɪɇȩɩĭɈȡɉɇɠ9ȮɨɢȻȱĹƜȯõȱɋɨȡ
ëȫɩɎɠĎɂɄɁɦȪɌÈȩɜȻȢ
SW³ƓɏȡɉɇɠŀĂņɈȡɸʊɸʓɎóɠ$Ʉɇɝ
ɁȩɉÈɄɇȩɜȻȢ�

ǹǹȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠǹ(ʅɲʅɎǷŤëƃēǠ)�
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ĕ¢Ɍȭȳɩ$ļ�ǁ|gȕ�
!  ȤɢƑȥȡȤɬȥȡȤɃȥȡȤɅȥɏƜƫüɎɉȭɨɎʙʰʑɈ
əɚȪɜȱȩɄɁȢȊ�

!  ȤɊȪɢɄɇȿɎǫɭ8ȹɁȮƫöȹɇɝɇəȹȩȥɉȩ
ȪȵɉɭŹɨǈȹƞȪȵɉɈȡ�žƀɠ�ȹȼɅƯǫĭ
ɢƯǫġɌÍƴȯdȩɇȩɄɁɦȪɂɄɁȢȊȊ�

!  ȤȻȹȡ�ȰˀȥɎ�ƦģKɏĎȹȿȪɌɢɄɇȩɁȢȊ�

!  ȤɐȥȤɑȥɏ�mǫɂɉȩȪʙʰʑɭ8ȻɉȡȪɜȱȩɄɁ

ȢȤɐȥɏȡ�ĻȮɧȤŻɎǸȰ�ȥɉȩȪʙʰʑȯ8ɁȢȊ�
!  Sƪ�1ɎǣȡǷ�ɰɼʇʰʑɭÔɈŗȻȵɉɈĹƜɈ
ȰɁȢȤɰɼʇʰʑɏɊȪɢɄɇŗȻɎȮȥɉȩȪƾnȯ
8ɁɎɈȡɰɼʇʰʑơ_ɭƫöȻɩē�ɠÀɧɪɁȢ�

ȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠ(ɲɻʬʅɎǷŤëƃēǠ)�

ĕ¢Ɍȭȳɩ$ļ�ǁ|gȖ�

!  �ÌȹɇȩɋȮɄɁȡʜɯʰʊɢʅʞʫɲʑȯ8ɇȡɜȼ
ʜɯɎ�1ȯɈȰɜȹɁȢ(
ł)ı�cɂɉ�tƪɌ
ǇȩǫȯüȳɩɉȩȪȡȵɎŅöɌȡŇȡÎÃȹɇȭɨ
ɜȹɁȢȷɧɌȤʡɸʬʲʅɳɴʍʑȥɜɈ8ȹɇȱɪɁɎɈ
ȡɳɴɎŕƨȯɈȰɜȹɁȢ�

!  �cɌȵɪɂȳɎùǟɭȮȳɁȵɉɏȮɅɇȨɨɜȽ
ɮɈȹɁȢ�ɜɈȡɋɮɉȩȪƗ:ɨŅǃɭȹɇȩɁɮ
ɂɫȪɉ÷ɎƆ9ɭYŌȹɜȹɁȢ­�cɎƬɝȯȭ
ɚɅȮɋȩȪɃȮɧȡëśüɎ%ðɭƬɜȽɇȡɈȰɋ
ȩɎɏIFȮƄFȯǀɨɋȩɉ(ȺɇȩɁɎɈȻȮɧ
ȢƆ9ɎŐɨɁȩȵɉɈð�ɢðyɭJ·Ȼɩȵɉɏ
�:ɈȻȢȊ�

ȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠ(ʒɲʎɎǷŤëƃēǠ)�

�

LPP(ėŰņhǆVG)ɎǗƖÉ-Th1-3ʲ6-10�

!  �žƀȯôĄƪɈʀʣʨʔɾʳʃʪʰɈȰɩɦȪɌÛ�
ȻɩȵɉȡȨɩȩɏȿȪɋɩȵɉɭçãȻɩȵɉɌɉɄɇ
ȤLPP (Legitimate Peripheral Participation:ėŰņhǆVG)ȥɎē
�ɭ�ȫɩȵɉɏȡĠ�ņɌǗƖɈȨɩȢ(ǘ�2012)�

ȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȑɅɜɨȡ�

!  ë�ɎôĄƪëƃɈɠLPPɎē�ɏʐʂɲʰȻɘȹ�
ȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȠȑɈɏȡ�

!  ë�ßčɎôĄƪëƃɈȡLPPɎē�ɏɊɎɦȪɌ�
ȫɧɪɩɎɂɫȪȮȒȤë�ðƅȥɎǗƖÉ

ȝǹTPRɉʓʌʨʫʭʲɰʞʯʳʌ(Natural Approach)ɏȡë�4ɌLPPĺ�ɭ"ɨ�
ȠȠ8ȻɎɌÄƖɋĹƲņʲÖƒņĊŮɝɭ�ȫɇȱɪɩȢȵɎɦȪɋ^ƄÉɏȡɷʳ�
ȠȠʐɱɷʲʬʰɹʭɌɠʀʣʨʔɸʏɱʝʲɰʞʯʳʌɌɠȡƗ8ȻȵɉɏɈȰɋȩȢ 

�

Ƞ�

ôĄƪëƃɌȭȳɩɳʌɉʉʑ�

!  ë�ɎɳʌɉʉʑɎȤ�źȥƛ�
Ƞȟë��ř�ɭƆİƙȡĹÌƙȹȡë�ðMɭéČȡȨɩ
ȩɏĸĵŲÚȹɁɜɜȡë�4ɭë��ř�ɌǇɆȳɦ
ȪɉȻɩš}ǹ(~Ʒ2008:32-37) 

ȠȒʀʣʨʔɸʏɱʝʲɰʞʯʳʌɎ{ĄņëƃƛɉbȺȠ�
�

!  ë�ɎɳʌɉʉʑɎȤ	źȥƛ�
Ƞǹȟë��ɭƆİƙȡĴ=ƙȻɩȵɉɋȱȡë�4ɉë��ɉ
ɭŤȹȱnǯɢƎƏɢŏŋɌĨɃɁ}ÒɉȹɇÞȫȡȿɎ
0ÿɎɁɟɌë�ðMɎ"ɨŉȹɭƫȱš}�

ȠȠ(~Ʒ2008:37-44) 
  ȒȤ��Ưkņɋë�ȥƛɎe�(¡\2012:55) 
�
�
ȠǹȠ�

ȠȠ�

ɳʌʲʉʑȤ�źȥƛɎnǯĭ�

!  Ȥë�ȥɏȤĹÌř�ȥɌǩȼ�

ȠȟʀʣʨʔɾʳʃʪʰɎȤƘŦʲĹÌȥɏʉʑɌȨɨ 
ȠȠȠȒȤë�=ɳʌȥɏʉʑɌ8ɩɁɟɎŸžɎ}Ɍ�
ȠȠȠȒë�ȯĸ�ř�Ɏĩ-ŠǟɉȹɇēƄȻɩĩ-��

ȠȠȠȠǹżņŅÌǹ(Ū¡2007:79) 
�

!  ȤĹÌř�ȥɏȡȤôĄȥɌȨɨ�
ȠȟôĄɎôĄƪĺ�ȯʀʣʨʔɾʳʃʪʰɎȤƘŦʲĹÌȥ�

ȠȠǹȒhɨɌôĄƪĺ�ȯɋȩvzɈɎ�žɎÍip��

ȠȠǹȒǩěƪƦƀë¨ɎƆ(p�

ɳʌʲʉʑȤ	źȥƛɎĴÂ-Th1-3ʲ6-9ʲ12�

!  Ȥë�ȥɎňĐ�
Ƞȟ�žƀɭſȫȷȽȡƜǖȷȽȡòȹȩĹƜɭĻɝ8ȷȽȡ
Ɋɪɂȳ�žƀɌʌʧʮʰʄʰɽɈōCɋƨƴƲ�Ɏº
DɭĉɁȻȵɉȯɈȰɩȮ(~Ʒ2008:39) 

ȠȠȒ<Ũɠ�ŨɠbďɎȤʊʅɼɭȵɋȻɁɟɎř��{Ƞ�
ȠȠȠŖFɭɠfɟɁ2�ņɋƄFȥǹ(ǛĽ�2012:125)ɎǞŅ�
Ƞ�

!  Ȥë�ȥɎȨɨó�
ȠȟȿɪĶƆɎȤðƅȥɭ4uȷȽȡǹ(
ł)ĶƆɎȡȿɪƆ
�ɉȹɇO9ɌȤƆİɋȥʀʣʨʔɾʳʃʪʰɭƖƱȻɩŠ
ǟ(¡\2013:53) 

ȠȠȒôĄƪɭ�ɉȻɩ�ďɋʀʣʨʔɾʳʃʪʰɎ�ǁ}�
�
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Ȥë�ɎðƅȥɎģļ-Th7�

!  Ȥë�ȥɉȩȪŠǟɎĴÂ�
Ƞȟ�žƀɉë¨ɋɊɎVGƀȯ�uȻɩ�
ȠȟôĄƪɭ�žȻɩȵɉɭ3ǉňņɌģKȻɩ�
ȠȟVGƀǟɌɏȡ�Ɂɩ3ǉƞƪȯ�uȻɩ�
Ƞȟ3ǉňņɎ�ĸɎɁɟɌ3ǉƞƪɭ$ļȻɩ�
ȠȠȠȒƫöȻɩʲƾnȻɩʲƣ^ɭğɟɩʲ&ǮȻɩʲƩȪʲ�
ȠȠȠȠǹàċȻɩʲÛŗȻɩʲŘɭƞȪʲƬɞʲüȱʲ�ȫɩetc. 
�

!  Ȥë�ȥɌȭȳɩLPPɎē��
ȠȟȤôĄƪɭ�ɕȥɉȩȪȡɜȷɌȿɎðƅɎȨɩĸ}�
ȠȠȒƭ/ ȮȮɧ�ɕɁɟɎƸ�ɋ3ǉƞƪ$ļɎē� 

Ȥë�ɎðƅȥɌȭȳɩLPP�
!  Ȥ8©ɭɉɩȥ�
Ƞȝ8©ƀɎǈ
ʲǈ
ȹɋȩƀɗɎĢÍoƿȠ�
!  ȤʅʛʳʌɭȻɩȥ�
Ƞȝ�žƀɎíƪ$ļʲ`�ɎºDʲ9ȮɨɢȻȩʞʮʈʰȠ�
!  ȤŸžɭȻɩȥ�
Ƞȝĸ�yRPʲ"ðɎ"ÏɉŅƓʲĈüȷɪɁðɎĀƬ�
!  ȿɎ��
Ƞȝà8ĳɭ8ȻʲėƜɭŕƨȻɩʲƣ^ɭğɟɩɋɊ�
�
ȠȝǹTPRɉʓʌʨʫʭʲɰʞʯʳʌ(Natural Approach)ɏȡȵɎɦȪɋë�ģKɭ�
ȠȠȠȠLPPɉȹɇƑȪȵɉɭ^ƄɌȹɇȱɪɩȢȻɋɬɃȡȤë�ɎðƅȥɭȡíƪɋɊɭ�
ȠȠȠȠfɞðġɎÛ�ɌģļȻɩǑɭŗȹɇȱɪɩɎɈȨɩȢ 
�

Ȥ8©ɭɉɩȥɉȰɎLPP-Th1-3ʲ6-10�
ëǹȠǹ¨ʾɽɵʰȷɮȢɽɵʰʲɸɷʲʣʰ
ȷɮȡȩɜȽɮˀȨɪȡȷɄȰƗ
Ɂɀˀ�

ʢʬɰʾɽɵʰȷɮȡ/ĻȯjɮɈȩɜ
ȻɦȢjɐɪɇȩɩɎɌǈ
ɭȹɋ
ȩɎɏɦȱɋȩɈȻɦȢ�

ɽɵʰʾȨȡɂȩȺɥȪɕȡɂȩȺɥȪɕȢ�
    (ɉƞȩɋȯɧäªɭƗɇȩɩ) 
ʢʬɰʾʋʥȡʋʥȢǈ
ȹɋȩɉ/ĻɌ
ÇɧɪɃɡȪȮɠȹɪɜȽɮɦȢ�

ɽɵʰʾȨȡɂȩȺɥȪɕȡɂȩȺɥȪɕȢ
/ĻɏɢȷȹȩȮɧȡÇɧɪɋȩɉ
ÈȩɜȻɦȢ�

ëǹȠǹ¨ʾȨȡɽɵʰȷɮȡȩɩɮɈȻɍ
ȢȭɏɦȪȶȸȩɜȻȢ�

ɽɵʰʾǹ(ʢʬɰɌdȮɄɇȡÀÍȴɌ)
 əȬɧɍȢ�

ʢʬɰʾ(ɢɪɢɪɉȩȪǰɭȻɩ)�
�
ȝÛ�ɏȡTPR³Ɍ\ǭɌɦɩÛŗɈȢ 

ȤʅʛʳʌɭȻɩȥɉȰɎLPP-Th6-10

ʌʧʰʞʾɝɋȷɮȡȵɮɌɃɏȢɳɼ
ʫɲʓʤɎɺɵʜȮɧɜȩɨɜȹɁ
ȡʩʬɰʲʢʮʰʀɈȶȸȩɜȻȢȭ
ȮȴȷɜɈøôɎʏʅʑɈʌʧʰʛ
ɷʰɌɋɩȵɉȯɈȰɜȹɁȢȵɪ
ȮɧɠȩɄȹɥȪȳɮɟȩJ·ȩɁ
ȹɜȻɎɈȡɊȪɀɦɫȹȱȡȭǱȩ
ȩɁȹɜȻȢȨɨȯɉȪȶȸȩɜȹɁȢ�

`�ʾʌʧʰʛɷʰȡȭɟɈɉȪȶȸȩ
ɜȻȢ�

ʌʧʰʞʾȨȡȨɨȯɉȪȶȸȩɜȻȢ�
`�ʾ�ɎȭĝÚɃɏȡȩȮȯɈȻȮȢ�
ʌʧʰʞʾýǷɈȻȢ�
`�ʾȿȪɈȻȮȢɈɏȡɊɋɁȮʌʧ
ʰʛɷʰɎʩʬɰȷɮɌȶƾnɊ
ȪɀȢ�

ƂƐʾȨɎʳȡȰɎȪɎúȡ ùȲɧȩ
ɜɈJ·ɋȷȩɜȹɁȮȢǹ…�

ȝÛ�ɏȡTPR³Ɍ\ǭɌɦɩÛŗɈȢ 
 
�

Ȍʹ`�ɎƆ¥Ŭ��
ȜȠɝɋȷɮȡȵɮɌɃɏˉȭɏɦȪȶȸ
ȩɜȻˊ�

ȜȠȤ<Ũ101ȥɎɼʫʅɌɦȪȵȿʺɦȱ
ȩɧɄȹɡȩɜȹɁȢ�

ȜȠɬɁȱȹɏȡȠĄôʺ�rʴȵɮȮȩ
ʵɎ<ɟɎʺˋŃňɎ`�ɎˋɈȻȢ�

ȜȠɊȪɀȡɦɫȹȱȭǱȩȩɁȹʺĿȹ
�ȴɜȻȢ�

�
ȍʹŅƓƀɎŬ��
ȜȠý<ʴȷȩȹɥʵʺˋŃňʴɐɮɟʵʺ
ý¾ʴȷȩȶʵɎŅƓƀɏȡˁȷɮ
ɈȻȢ�

ȜȠˁȷɮɏȡˋɎˋȮɧȠȩɧɄȹɡȩ
ȠɜȹɁȢ�

ȜȠȵɪȮɧȡȤˋȥɌɅȩɇȭƦȹȩɁ
ɂȰʺȱɂȷȩʺɋȷȩɜȻȢ�

ȜȠɈɏȡɊȪɀȢʺɈɏȡɦɫȹȱȭǱ
ȩȩɁȹɜȻȢ�

�
ȝʅɼʬʞʑɏȡŽôɋɊȡȨɉɈħȻȢ 
�

ȤŸžɭȻɩȥɉȰɎLPP-Th6-10

!  ɼʫʅʭʥʳʑɌɰʒʗɲʅ: 
�

ˁʾɠɄɉɢȽɁȩɮɈȻȯȡɊȪȻɪɐȩȩɈȻȮȢ�

�

˂ʾȶɏɮɢʘʰɭǲɘɋȳɪɐȡȩȩɮɈȻɦȢ�

˃ʾȶɏɮɢʘʰɭȨɜɨǲɘɋȩɈȡɠɄɉǏKȹɇɝɁ
ɧɊȪɈȻȮȢ�

˄ʾȶɏɮɢʘʰɭȨɜɨǲɘɋȩɈȡĜā309Ȯ409Ȳ
ɧȩɳɶʳɺʰɽȻɩɉȩȩɈȻɦȢ�

˅ʾȶɏɮɢʘʰɭȨɜɨǲɘɋȩəȪȯȩȩɈȻɦȢ�

ˆʾǵBɌȩȩʅʡʳʎʄʤȯȨɨɜȻɦȢ

�

ȿɎ�ɎLPP-Th1-4ʲ6-10

Ȕ ë¨ɗɎȤȷɦȪɋɧȥɏȤ�ŘȹɜȻȥ
ȕ ɼʫʅɌɏȤȩȩɈȻȮȥȡë¨ɌɏȤɦɫȹȩ
ɈȹɥȪȮȥ�

Ȗ ʏʅʑȯŭɬɄɁɧȡȤ/ĻȡŭɬɨɜȹɁȢȿ
ɃɧɌÚɄɇȩȰɜȹɥȪȮ/ȭÚɃȹɜȹɥȪȮȥ�
ȗǍ?ɎƞȩƤɏȡȤȻɝɜȽɮȡ�ɏ…ȥ�
Șë�ɭ8ɩ/8ɁɉȰɏȡȤȨɎȡɃɥɄɉĞɭȥ�
șà8ĳɭħȻɉȰɏȤ/ĻȡȭǱȩȹɜȻȥ�

ȚȤȻɝɜȽɮȥɈɏɋȱȡȤȨȡȻɝɜȽɮȥ�

țɼʫʅʥʳʑɌȤ`�ɭɢɄɇȩɁɂȳɜȽɮȮȥ�
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ë�ģK
ɎȤðƅMȥɎ�%�

!  ʌʧʰʛɷʰȯX�Ɍ`�ɭ&ǮȻɩ�
Chʾʮɷʰȷɮȡ`�ɭɢɄɇȱɂȷȩȢ (TȮɧƟė)
`�ɭɢɄɇȱɂȷȩɜȽɮȮȢ�

Rʾ��5Ȣ(TȮɧƟė)��5ȱɪɁɧȡɢɄɇɠȩȩ
ɈȻɦȢ�

ChʾȫʳȡǷȩɈȻȢ (TȮɧƟė)ȫʳȡȿɮɋȵɉƞ
ɬɋȩɈȡȭǱȩȹɜȻȢ�

ȄʾȺɡȡɢɨɜȻȢǺȁȆȈȈȉɋď�ɈɏɋȩɎɈȡȅȮɧ
ƟėǻȨʳȡȿȪɈȻȮȢȺɡȡȹȮɁȯɋȩɈȻɍȢ�

ȀȇʾȩȩɈȻɍȢ (TȮɧƟė)ȨʳȡɦȮɄɁȢȨɨȯ
ɉȪȶȸȩɜȻȢ�

�

�

ȤðƅMȥȮɧȤ*�Mȥɗ-Th4ʲ5ʲ11�

!  Ȥ*�Mƾnǹȥ�

ȠʲAȷɮɏȡƆ9ȯ10®¾ɌɊȪɋɄɇȩɩɉÈȩɜȻȮȢ
²ƶ�ɌɋɄɇȩɩɉÈȪɮɈȻȮȢȿɪɏȡ100%ŕȮ
ɈȻȮȢȿȪȺɡɋȮɄɁɧȡʓʍʏɲʭʋʯɳʑÈɲʢʅ
ɉƞɄɁəȪȯȩȩɈȻɍȢAȷɮɏȡɻʊʳȯȺɥȪȼɈ
ȻɍȢɈȻȮɧȡʣʨʳʄʃʧʰɌɋɄɇȩɩȮɠȹɪɜȽ
ɮɦȢȫˀȿɪɏɋȩˀʓʫʓɲʋʯɳɉÈȪɮɈȻɍȢ�

!  Ȥ*�M"ðȥɉŅƓ�

Ƞʲ10®¾ɎƆ9ȯɊȪɋɄɇȩɩɉÈȪȮüȩɇȱɂȷȩȢ�
Ƞǹʲ30®¾ɎƆ9ȯɊȪɋɄɇȩɩɉÈȪȮüȩɇȱɂȷȩȢ�

Ȥ*�Mȥ"ðɎ�%�

!  10®¾ɎƆ9�
Ƞʲǹ10®¾ȡŚɏ
tɌȩɩɂɫȪɉÈȩɜȻȢɏɏȭɢɌɋɄɇȡȵɊɠȯȩɩȮ
ɠȹɪɜȽɮȢ20®¾ȡȵɊɠȯ12�ȩɩɂɫȪɉȭɠȩɜȻȢ�

Ƞʲǹ10ɍɮȶɎŚɏ[…ʐ]ɏɁɧȩɇȩɩɂɫȪɉȭɠȩɜȻȢȳɄȵɮȹɇȩɩȮ
ɠȹɪɜȽɮȢəɮɉɌŚɎôĄƪɏȺɥȪȼɌɋɄɇȩɩɈȹɥȪȢȿɎɉȰə
ɮɉɌôĄɌ[ʔʖ]ȻɮɈȩɁȩɈȻȢ�

!  30®¾ɎƆ9�
Ƞʲǹ30ɍɮȶɎɬɁȹɏȭɐȨȷɮɌɋɄɇȩɩɈȹɥȪȢɬɁȹɎɞȻȵɉɞȻɟ
ɁɃɏȡȺɕɮɎȵɊɠȯȪɜɪɩ[ɳʢʮʏɲʭ]ɂɫȪɉȭɠȩɜȻȢɬɁȹɏȡ
ɳʆʟɺʅʊʰɎɁȩȹɌɋɄɇȩɩȮɠȹɪɜȽɮȢɬɁȹɏ[ɹ]ɁȩȹɌɋ
ɧɋȮɄɁɧȡɬɁȹɎȶȹɣȺɮ[ʃʨʄʰ]ɏ[ɹ]ȯȩȵȪȮɮɌɋɄɇȩɩȮ
ɠȹɪɜȽɮȢ(^_^)�

ȠȠȠɈɠȡȹɥȪɧȩɏɬȮɨɜȽɮȢȨȹɁɏȡȨȹɁɎȮȾȯɔȱɦȢ 
ǹǹʲǹ30®¾ɎŚɏĘɈ[Ęʰʐ]ȩɩȮɠȹɪɜȽɮȢ�
ȠȠȠ�

ȤðƅMȥßčɎƗ�|gȔ�

!  ßčɏȡɜȼȤ8©ɿʳʤȥȮɧ�ɜɨɜȹɁȢ�

ȠɏȺɟɌƿȵȹɇȨȴɁ�ĻȯȭŘɭƞɬɪɇȤɊȪȩɁȠȠ�

Ƞȹɜȹɇȥɉǈ
ɭȹɜȹɁȯȡȤȨȡȩȩȫȡȩȩȫȥɉƞȪ�

ȠɦȪɌ¡\/ĻɌŉȷɪɜȹɁȢĔ©ȹɁ�ĻɎcBȯj�

ȠɐɪɩɉȰɏȤAȷɮɏȡćɇȩɜȽɮȥɉƞȪɦȪɌÛŗȷ�
ȠɪɁɎɈȡćɇȩɋȩȵɉɎe�¹ɎŸžȯɈȰɜȹɁȢ�

!  !ưɈȻȯȡƳ¨ȮɧɎ|gɌɦɩɉȡđæßčɌ8
©ȹɁ�ĻȯȡX�ȮɧȭŘɭƞɬɪɁɉȰɌȤȨȡȩ
ȩȫȡȩȩȫȥɉƞɄɇȩɁȿȪɈȻȢXǒȮɧȭŘɭ
ƞɬɪɁɉȰɎƓĸɉȹɇȡžÀȷɪɁɎɈȻɍȢ�

ȠȠȠȠȠ(ôĄɎǷŤëƃēǠɈɎđæßčɌ�Ȼɩ��ëlɎ|g)�

ȤðƅMȥßčɎƗ�|gȕ�

!  ȵȵɈɠ`�ºȯȩɇȡȵɪȯʜɶʳʢʭɋƢ�ɌȮɋ
ɨǗƖɋºDɭĉɁȹɇȩɩȵɉɌĝɆȰɜȹɁȢ`�
ºȯȩɩɉȡȔ�ĻɎʅʛʳʌȯɽʋɽʋɉ�ɪɩȵ
ɉȯɋȩȕƂƐºɎ�Ļɠ9ɭ�ɄɇȰɃɮɉíƪɈ
ƾnȹɋȳɪɐɋɧɋȩȖ/ĻɎÛ�ņºDȯȨȮɧ
ȷɜɈɋȱɋɩȗkĝȨȩȨȩɋ
Ɍʜɶʳʢʭɋʅʛ
ʳʌȯȰɃɮɉǌƑȻɩŤȣȡʅʛʳʌɌÄƖɋɎɈ
ȻɍȢʅʛʳʌɎŸžɏ2ʮʟʭɎɼʫʅɈɠɢɩɎɈ
Ȼȯȡë¨ȯ�:ɩɁɟȡʅʛʳʌ
Ɍë¨Ɍƙŵɭ
¶ɨ�ȮȽɁɜɜɉȮȡë¨Ɏď�ɭȪȮȯȩɋȯɧ
ǌƑȹɇȹɜȪɎɈȡ�¯ɏ`�ºɭ�ĻɌɢɧȽɇ
ɝɦȪȮɉÈȩɜȻȢ�

ȠȠȠȠȠȠȠ(õŞĽ��ɎȤ<Ũ1-2ȥßčɌ�Ȼɩǩ¬LƳ¨Ɏ|g)�

ȤðƅMȥßčɎƗ�|gȖ�

!  Ǎ?ȹɇȰɁ�žƀȯ��ȩɁɁɟȡ»ɧɌǍ?ɎĹ
ľɭŅƞȻɩɦȪ'ȻȵɉɈȡȤVȹɇȹɜɄɁȥŤɎð
yɎÁžɭfɟȡɊɎɦȪɋƓĸɭļȩɩɎȯǔ:Ȯ
ɭŕƨȻɩȢ�ǣɎ�žƀɎŅƞɭʠʳʒɌüȰȡǔ
:ɋƓĸɌɋɩɜɈɎ��ɎɦȪɌ)ėǐŝɭŗȹɇ
ȩȱȢ�

!  Ȥ�xȹɇȹɜɄɁɮɈȻȥȐȤõȱƿȰɦȪɉÈɄɁɎɌ
ȡ�xȹɇȹɜɄɁɮɈȻȥȐȤɉɇɠɉɇɠŎȱɇȡõȱ
ƿȰɦȪɉÈɄɁɎɌȡƿȰɧɪɋȱɇȡ�xȹɇȹɜɄ
ɁɮɈȻȥȐȤȞȞȷɮɏȡɉɇɠŎȱɇȡõȱƿȰɦȪɉ
ÈɄɁɎɌȡ�xȹɇȹɜɄɁǹɦȪɈȻȥ(X�Ɏƫöɭ�
Ɍ�ȫɩɉȰ)�

ȠȠȠ           (õŞĽ��ɎȤ<Ũ1-2ȥßčɌ�Ȼɩ��ǡĻɎ|g)�
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ˉVſðķˊȔ-ŅǫÛ�Ǡǋ�

!  ¡\ż�ʲĒĪū�Ǖǹ(2005) ȦLive! ÏǜȻɩë¨ɎɁɟɎ
ôĄƪëƃɹɲʒʝʍɼȧɒɅȺüÑ�

!  �wT�ʲăĆê±ʲ¡\ż�ʲ��Ǧ­Ŷƍǹ(2002) ȦƂƚʲ
ƞƪǤ�ëƃȭɦɓ�tƪëƃɎɁɟɎVTS1ǝȧʲĴ�ǩq>ġ
�ɽʟʬʓơÆʱɴʭʠʑʓʭûWR�(2009ɌƜì) 

!  ÐĽƼ�Ŷƍǹ(2008) ȦôĄƪëƃɉǫ�ȧ ȱɫȹȭ8Ĳ�
!  
¡PÊ�ʲ
Ć@�ʲƣƈƺ(2010)ȦȷɧɌǌɮɂʅʛʳʌʲʞʮ
ʈʰɎɁɟɎôĄƪŅǫŸž«ȧɒɅȺüÑ�

!  
¡PÊ�ʲ
Ć@�(2010)Ȧ<ŨðyɈɈȰɩɌəɮȶŅǫɰ
ɼʏɱʚʏɱȧɰʅɼ�

Ƞ�

[Vſðķ]ȕ-ðġÛ�ǠǋȠ�
!  ǛĽ)ȡ Ľk�Ŷƍ(2012)Ȧ�ƦɉʞʯʜɱʃɴʰʃʳȠʞʯʜɱ
ʃɴʰʃʳɭƃɇɩǹ2ȧȡ6�ř�

!  ¡\ż�(2011)Ȥ<ŨôĄƪë�ɌȭȳɩôĄƪƄF―ȿɎƨŐ
ņ,ǪʲËÍņ,Ǫʲř�ņ,Ǫ―ȥȦõŞĽôĄƪëƃ�ȧ9:33-49
ȡõŞĽ����ǡôĄƪëƃŔşś�

!  ¡\ż�(2012)Ȥ<ŨôĄƪƮŝɎȤë�ɎðƅȥɌȭȳɩȤ¼ǎ
ʀʣʨʔɾʳʃʪʰëƃȥȦõŞĽôĄƪëƃ�ȧ11:37-51ȡõŞ
Ľ����ǡôĄƪëƃŔşś�

!  ¡\ż�(2013)Ȥʞʯʜɱʃɴʰʃʳɉ�Ʀ―ʞʯʜɱʃɴʰʃʳƞ
ƪëƃɌȭȳɩë�Ɏ�źɆȳ―ȥǹȦôĄƪʞʯʜɱʃɴʰʃʳŔşȧ
E;_36-57ȡôĄʞʯʜɱʃɴʰʃʳŔş�ʲ6�ř�

!  ~Ʒ�Ŵ�(2008)Ȧë�ðMɉôĄƪëƃȠ�žƀɉ"ɩ�ƦɎ
ë�ɉë¨ɎºDȧöœüÑ�

!  Ū¡ƋǦ(2007)ȤôĄƪëƃ�ɎňÛȻɠɎ―ƞƪģKĺ�ƢƠ
ƲɌɦɩëƃʘʫʋɲʤǄâɉȿɎÍi― ȥȦôĄƪëƃȧ132:79-88
ȡôĄƪëƃ���

�

�����
���
���
�
������
�����	��

�
chuankou@gmail.com 
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シンポジウム
13：30-17：30

「21 世紀の教授法を考える」

コーディネーター： 原田 哲男 氏（早稲田大学 英語・日本語）

パネリスト： 斉藤 遙  氏（早稲田大学 中国語）

谷澤 恵介 氏（文教大学 韓国語）

堀 晋也  氏（早稲田大学 フランス語）

ディスカッサント： 川口 義一 氏（早稲田大学 日本語）
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�
������� 11/15/14�

�	�
� ��

Part%1%
Pr�bp�y9Á=ADC

ïä�6ÈĀ��
UtgVKi�R�]Ia�Z�%

¥��ę¼��âĊ�v Èè�¸�ú  æÃ�ïä�uzä��

(.+"*/#�!
������!

��'1�*2!�)���

Pr�bp�y9Ě$C%
ïä�:�ùª�:1=9�

! ïäĔ:� �9§Á+DCïä�%
! äĜ�%

! HjoMû:� ÓÈúË%

! � Ó5w�9§Á+DCäĜ�6uz
:ï­ďĘ�

2!

ïäĔ:� �9§Á+DCïä��

!  äĜ��Anglin,%1993��� Ó�����w�%
!  Grade%1:%10,000%wrds%

!  Grade%3:%20,000%words%

!  Grade%5:%40,000%words �

3!

ïäĔ:� �9§Á+DCïä��

!  äĜ��Anglin,%1993��ä:ZJe%
!  äå�root%words:%boy�%

!  Grade%3:%5,000%words,%Grade%5:%8,000%words%

!  ěčä�inflected%words:%boys�%
!  Grade%3:%4,000%words,%Grade%5:%5,000%words%

!  é�ä�derived%words:%sadness�%
!  Grade%3:%6,000%words,%Grade%5:%16,000%words%

!  Č�ä�compounds:%payday�%
!  Grade%3:%4,000%words,%Grade%5:%8,500%words%

!  J]ILi�idioms:%carrying.on.=%misbehavior�%
!  Grade%3:%1,000%words,%Grade%5:%2,000%words%

4!

ïäĔ:� �9§Á+DCïä��

!  äĜ��Anglin,%1993��ä:ZJe%

5!

ïäĔ:� �9§Á+DCïä��

!  HjoMû:� ÓÈúË%
Houghton%Mifflin%Social%Studies:%America%Will%Be%Level%5%

!   �:���w:�Ćïäqfp<1;0D¯}%

!  HjoMû:�ä%

!  î"�¾F,4"8"6ZWO&ç,"%

6!
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�
������� 11/15/14�

�	�
� ��

ïäĔ:� �9§Á+DCïä��

!  � �9§Á+DCäĜ�6uz:ï­ďĘ:�~,ä%
!  Skylark%by%Patricia%MacLachlan%

!  3,%4w�:dIOUmt�Reading%Level:%R,%Grade:%4.25�%

!  Genius%ï­ďĘ�
!  ����=%1,150%ä�| ��
!  ����%=%3,100%ä��Ó��
!  ��%%%%%%=%5,300ä�v ¯}��
!  Ýĉ%

7!

HjoM:v �v Ã9×đ.C%
HVH{:ïä��

!  UCLA�¶ä ú�HVH¶äÎ� ú�:ðx{�|
x{�Êøć �>ë=4�:ïä�%
!   �w��uz{6�-(ïä9ÿó,4"1%

!  «×�Ā��LdIWHs�9>ìò�9Ú²5'CÕ�
8ïä�%

!  ðx~ã:¶ä ú:ÈĀ>¤Ä:ðx{:ïä�F�(
õÅ%

!  ®Ø8"uz{:ć �%

!  rStXpW:×�uz{��uz:Èè;ĄėA,"&�
ïäÈè;8G6%,4Ē,"�%

8!

Pr�bp�y9Ě$C�
ïä�:�ùª�:1=9�

!  Pr�bp�y5Íē.C1=9;�0.4�*/�%	�
�
-��
��3���
�&��0. �,$!
!  «Þ��Ó�w5Ô�÷¯}:ïä��������xºÒ�ä
6,4:ïä�°}:1=:53:Æ¶6ü��Ï´��%

!  uz:���w:þĕ&ïäĔ: Ó9�w%A�w×đ.
C6�÷qfp�[»z�8Rhl`Q�Umt;5'C&�
 Ó:Ā�?Ĉ³5;3"4�)/� w�¦:ïä�%A
;%)ôD4"C]%

!  ïäÈ��¢�| 24��¢��Ó49%��ï¹Ô1÷�
TOEFL(PBT)%550¬,%(iBT)%80¬��x:v 9� &āÜ+DC
¤áß:WRH��TOEIC%730¬%

!  *:�ùª�5;�Pr�bp�y9Ě$Cïä�%A%)
ôD4"C%

!  Pr�bp�y9Ě$½Cïä�Ď©9ýÌ8ÈĀ�;!C
%�%

9!

ÈĀ�6;�
!  ÈĀ�6;�(Richards%&%Rodgers,%2001)%

!  “A%method%is%theoretically%related%to%an!approach,%is%
organizationally%determined%by%a!design,%and%is%practically%realized%
in%procedure.”%

!  Approach:%“theories%about%the%nature%of%language%and%language%
learning%that%serve%as%the%source%of%practices%and%principles%in%
language%teaching.”%

!  Design:%“the%level%of%method%analysis%in%which%we%consider%a)%what%
the%objectives%of%a%method%are,%b)%how%language%content%is%selected%
and%organized%within%the%method,%c)%the%types%of%learning%tasks%and%
teaching%activities%the%method%advocates,%d)%the%role%of%learners,%e)%
the%role%of%teachers,%f)%the%role%of%instructional%materials.”%

!  Procedure:%“the%actual%momentctocmoment%techniques,%practices,%
and%behaviors%that%operate%in%teaching%a%language%according%to%a%
particular%method.”%

10!

ÈĀ�6;�

%

(Richards%&%Rodgers,%2001)%
�

11!

ÈĀ�6;�
!  ÈĀ�%

!  Total%Physical%Response%
!  The%Silent%Way%
!  Community%Language%Learning%
!  Suggestopedia%

!  Current%communicative%approaches%
!  Communicative%Language%Teaching%
!  The%Natural%Approach%
!  Cooperative%Language%Learning%
!  ContentcBased%Instruction%
!  TaskcBased%Language%Learning%

!  The%postcmethods%era%(Richards%&%Rodgers,%2001)%

12!
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�	�
� ��

ÈĀ�6;�

!  ¶ä�¶ä Ă:�Ù�Her�[��Ėă8MoNl
ni·Ñ�]TJt��Èñ5:Í¡�erU�Vk�
�ą�Fà$4(DC�ê:@#8>:%

!  ±Â¶äĂ½:À��¶ä Ă;�¶äÉ�¿�É��
yÉ�ÈèÉ87:í�8ö¬FÇĐ.CÖ§&!C%

!  "E"E8c�Y_o\I�¡£Ð)� ĂWZJp�
 Ă�ċ87Fµ21 Ă�9!C�3:ÈĀ�;�Û
5'C%�%

!  ¨{9fW^8ÈĀ�;!B½8"%

13!
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ÆÉi$gºD�� 11/15/14�

'�3�� ô�

ťƍſŦŚƂħţƏŰŘŵƏŪƏ�

'�ê3�ê�

m¥�?DgºƎ².£DDÀß�

¾ÉƎluÉ�

Part 2 
mt=6Égº 

Two-Way Immersion 
l¾(j0
ÆÉ/ogº�

ÆÉi$gºD��
ťƍſŦŚƂ�

ƔƓ�­Ņge�Ŗ¶Įœ�

1 

ÒhoÛŅmt¾Égºŀņ�%��

! mt¾Égºń��ıīœŁĬĭ�¦�
!  ŠƌŗŬŗĨŷƍŞƉƏƐĈĖĘĜęĜġêďěĒêāėĖĔĠěĜġĖđïêõóóùƑ�

" mtDµ·Ņŉĭıƕb»ŀs��

! ŜƈƍūƐČěĞĢĜĝğĕêēğêďęñïêõóô÷Ƒ�

" mtDµ·Ņŉĭı*GÉU Łi� ŀs�ŀīœıĨgMŅ¾
É» ŁÜ�ıīœ�

��

ÒhoÛŅmt¾Égºŀņ�%��

! mt¾Égºņ��ıŃĬŁĬĭ�¦ı>h�
!  þĐēęęĜêĀĜěğēĞĞēêíõóóúîê�

" Ƙ��ÝŅDµ·Ł�ÑķĿĨƕ�İőƗ�ŊŀŅmtDµ·ń��
ıÃőŔŃĬ�

!  ĀēęďģďïêċĜĝĝďĞïêďěĒêĉēĝēĤðčĖĒďęêíõóóôîýêĈďġĥĞïêċĜĝĝďĞïêìêĀēęďģďïê
íõóóöî�
" qĳ» ńkĴœ~�ĶĨ�pĶĨÉUĨi�ŅÁâ]İő�Eķļ¯
vĨmtDµ·ņs�ńŃőŃİĽļ�

!  ăĜĜĝĕĠĖĞðÿĝĜĠĢēĝêďěĒêĒēêÿĜğêíõóôóîýêĂĝēĒĖďěĖêíõóóûîýêćĠĦĜĤê
íõóô÷î�
" ĬĹŔŅ�¦ŎmtDµ·ń��ıŃĬŁķĿĬœ�

!  ċďĘďĒďêíõóóöî�
" "|�ĴńŎ¹E�ŃWåıīœŁņÞőŃĬ�

��

ÒhoÛŅmt¾Égºŀņ�%��

! ä<µZńŎ��ıīœİ�4�
!  ĄďĝďĒďêíõóôöî�

" P�tİőÒôïêõoÛ¾ÉDµŖÚ@ķļ?D�Ł�Dİő¾ÉŖ@
ōļ?D�ŅòęòŁòĝòŅä<Í�» Ŗ�Ñķļ�

" ŶřŨŏÇ·ńÜŕŒŃĳĨ�Dwİő@ōļ?D�Ņŉĭı~�ń
Í�ĸœĵŁıŀĲļ�

��

ÒhoÛŅmt¾Égºŀņ�%��

Harada (2013, 2014) 
�

��

ÒhoÛŅmt¾Égºŀņ�%��

! mt=6ÉgºņDµÚ@otŀŃĳĨřƍżŭűŅÏ
ŁØńÜ�ıīœƐēñĔñïêćĠĦĜĤïêõóôôƑ�
!  řƍżŭűŅÏƐ\ĹķŎ�ÉÇ·ŅřƍżŭűŀņŃĬƑ�

" ¸ĲańŁĽĿ�GıĨĻŅYŅÆÉ�"ń�+}Ńřƍżŭű�

" ^2��ŖSĲÐĵĸřƍżŭű�

" īœ	ÎŖÊnĸœļōńzĪŃÆÉVRŖ�Ľļřƍżŭű�

" �ÅŖ�ĸļōŅřƍżŭű�

!  řƍżŭűŅØ�

" Ùtńŕļœ>ØŅřƍżŭűƐĄďĝďĒďïêõóôöƑ�

" á��Ń>ØŅřƍżŭű�

" ä<ĨiBĨ��ŃłŅĨzĪŃƄƏŲİő>ØŅřƍżŭű�

��
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'�3�� õ�

ÒhoÛŅmt¾Égºŀņ�%��

! Dµ·ńŮƏƊŁķĿ¾ÉŖ�ĭ|�Ŗ�ĮĿĨřƍżŭ
űŅÏŁØŖf5ĸœńņłĭķļőŐĬİƚ�

! gºŅ|�8ªŅ^2İőŎĨ:��Ń¾É ŖĨÌ
ŎıµZķĿįĳ\Âıīœ�

! �ÖŅDµ·ńņĨmĬotİőéQŃ¾É Ņè`
ńÕķļżƌšƈƂŀDŇ|�Ŗ�Įœ�

! �¿ŅKDwŅ¾ÉgºŅV_Ŏ1ōĿĨ�§Dwń
ĬĳľİŅƃŴƅƏŅ¾Égºı�Cĸœj0ńŝƉ
şƅƈƂfãŖ¿ĭ�

	�

éQŃ¾É» è`żƌšƈƂ�

! �ń^2Ņīœ��ŀ¾ÉŖ�Įœ�;Ŗ�ĮœĵŁń
ŐŒĨ¾ÉņÓ�ŀīœŁÈÍŀĲœ�

! A�ńŁĽĿrŎlN�ŃţƁƅŴŢƏťƆƍ�;ņĨD
wŅexĻŅŎŅŀīŒĨg££�ŖDŇĵŁŀīœ�

! g££�Ł=6ÉDµŖ°.ĸœ�
! ŗƃƉŝŀņÙĳĀĜěğēěğðÿďĞēĒêąěĞğĝĠđğĖĜěƐĀÿąƙ�G×ÄdJƑ
ƐÿĝĖěğĜěïêĊěĜĢïêìêĎēĞđĕēïêõóóöƑ�

!  ƇƏƌŭŸŀņĀĜěğēěğêďěĒêĆďěĔĠďĔēêąěğēĔĝďğēĒêĆēďĝěĖěĔƐĀĆąĆƙ
�GÆÉ°.DµƑƐĀĜģęēïêĄĜĜĒïêìêćďĝĞĕïêõóôóýêćēĕĖĞğĜïêĂĝĖĔĜęĞïê
ìêćďĝĞĕïêõóóúƑ�


�

KDwńkĴœ�GÆÉ°.Dµ�

! řƀƏŦƆƍgº�
! «hĨ�£Ĩ �Ņ�ÖĨ½À£�ŃłŖ=6Éŀgºĸœżƌ
šƈƂ�

!  řƀƏŦƆƍgºŅ�,�

" ƖƒO
ńŝųūŀźƈƍŧÉřƀƏŦƆƍgº�

" ŗƃƉŝŀņŧžřƍÉřƀƏŦƆƍgº�

" ŗƃƉŝńƘƒO
luÉřƀƏŦƆƍgºƐ�§DwƑ�

" lu6�ńŎ¾ÉřƀƏŦƆƍgºƐ¡§DwŅŋƑ�

!  řƀƏŦƆƍgºŅ4ç��

" ŧŹƏşƍš» ŁƈřůŘƍš» Ņè`ńņÞ�ıīœ�

" =6ÉŅřƍżŭűņgMİőŅŋŀīœ�

��

Two-Way Immersion 
l¾(j0
ÆÉ/ogº�

! ŗƃƉŝŅl¾(j0řƀƏŦƆƍgº�
! luÉ�ÉÇ·Ŗ®&hĨ¾É�ÉÇ·Ŗ®&hŀŠƈŧŖy`
ķĨ�j0İőŅÆÉŅřƍżŭűŖtXķĨ�šƊƏżŁŎ�ÉŖ
Ķőń�ÔĶĺĨ©
ÆÉŖŎµZĶĺœĵŁŖ��ŁĸœgºV
_�

!  Two-Way Immersion 
!  ƕƒOŅ�,ƐŧžřƍÉŁ¾ÉŅ(j0ı�[Ƒ 
!  1980O�æƙ�¬ŀ30w¤Q 
!  2000O�Ýƙ315w��ƐCenter for Applied Linguistics, 2005) 
!  ŝƉźśƊŴŗLƌŤƍũƊŧŀņĨTwo-Way Japanese 

Immersion ProgramsƐl¾(j0
ÆÉ/ogºƑıĨ2014O
¢İő3wŁŃĽļĩ 

���

Two-Way Immersion 
l¾(j0
ÆÉ/ogº�

! V_�
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初級中国語における音声を中心とした活動例

齊藤遥（早稲田大学）

 中国語には語形変化がなく、初級において文を作るために覚える事項は多くない。また漢字を使用し

ており、日本人にとっては表記法を覚えるために費やす時間も少なくて済む。そのため、日本人学習者

の初級中国語においては、音声の聴取・発音、ひいては相手のことを聞き、自分のことを口頭で表現す

る活動に時間を費やすことが可能である。本発表ではそうしたスキルの学習を目指した活動例を挙げる。 

＜聴取活動＞

問題：多人数授業の場合、聴解してほしいが聞いているかどうかわからない。寝てしまう。→聞いてお

かなければならない状況をつくる。

（１）聴解＆YES-No（資料①） 
絵を見せながら教師が話し、ひととおり聴いた後の質問に YES-Noのみで答える。 

〇 答え方が簡単なので、意味をとることに集中できる。

〇 全部がわからなくても、だれでも回答できる。

× 理解できる構成にしなければならないので準備の負担が重い。

× 教師だけが話す時間が長く、寝る人は寝る。

（２）ディクテーション（資料②）

 本文をそのままディクテーションする。新出単語は発音のみ導入し、意味は本文中でとらせる。

〇 耳から入り、文字と音を一致させることができる。

〇 何度も聞く必要がある。

〇 作業がはっきりしているので比較的取り組みやすく、集中力が高め。

× 単に一文字ずつ書いただけで意味を意識していない場合がある。

× 表記が難しい場合、聞くよりも書くほうが負担になる。

＜発音活動＞

問題：教師の後についてリピートする練習を繰り返すと、単なるおうむ返しになることがある。教師対

学習者で一人一人フィードバックを与えると練習の絶対量が少ない。→ペア練習か一人での練習

（３）ペアで単語カード確認

 カードを作成し（作成中は教師が朗読）、ペアでかるた形式で確認を行う。先に教師が読み手でやる

こともできる。最初に意味導入をせず、本文のあとに行う場合は、意味の確認もかねることができる。 
〇 自発発音の機会になる。

〇 自分の声によって反応する相手がいるので声を出すインセンティブになる。

〇 比較的活気が出る。

× 何度も繰り返すので時間がかかる。

× 発音へのフィードバックは机間巡視でランダムに与えるだけ。

（４）録音

・録音機やＰＣを用いて実際に単語や本文を録音させる。

〇 発音練習にモチベーションを与える。

〇 しっかり練習してから録音に臨む人がいる。

× 適当に録音する人もいる。
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× フィードバックは次週に行うが時間的にラグがありすぎて効果は薄いかもしれない。

× 録音を聞くのに時間がかかりすぎ、教師の負担が重い。

（５）自動音声認識を利用する

ＰＣやタブレットがある場合 google検索やアプリ等で無料の音声認識が利用できる。認識できるまで
行う。自習課題にもできる。

〇 一人で練習できるので発音回数が確保できる。

〇 フィードバックが瞬時に行われ、おもしろいので集中力が高い。

× 相当間違っていても認識されることがある。逆に許容範囲でも認識されない場合もある。

× マイクの質等、ハード面の問題で認識されない場合がある。

＜会話活動＞

問題：入門～初級では単語が非常に限定されているので、表現できる内容が少ない。それでいて自分自

身のことが表現でき、また相手もその発言も聞いていないと成立しないような練習にしたい。

（６）ペアで会話練習→先生から質問（資料③）

 本文の流れのとおりで、自分のことをあてはめれば会話ができるようにしておく。できれば自分の発

言によって相手の反応が異なるように応答を何パターンか用意。終了後に先生からの質問で相手の言っ

たことを確認（作文）する。その後提出させることもできる。

〇 本文の内容を改めて把握する効果がある。受動的にディクテーション・朗読していた時には理解し

ていなかったことを理解することがある。

〇 うまくいくとペア同士で話がはずむ（本当に情報伝達になる）場合がある。

〇 先生からの質問があることにより、相手の発言を聞いておくインセンティブが働く。

× 自分のことをあてはめようとしても、単語が言えない場合がある。使いそうな単語は導入しておく

が限界があるので、言えなければ日本語でもいいことにしておく。

× 自分のことではなく、本文をそのままリピートする場合がある。

（７）会話を録音してセルフディクテーション

 ペア相手との会話練習の内容を録音し、自分でディクテーションして提出。自分や相手の発言に間違

いを発見したら、書き出してから修正する。

〇 自己修正の機会になる。

〇 教師が録音をほぼ聞かなくて済む。フィードバックは提出された紙で行う。

× 時間がかかる。会話練習から全部含めて 40分以上は確保したい。 
× 発音の誤りは修正されないことがほとんど。

（８）変形一人語り（資料④）

 会話練習の内容を一人語りに変形して録音する。録音できない環境の場合、作文させることもできる。 
〇 会話ではセンテンスを完成させる必要がない（ex.「水泳できる？」「できる」）場合でも、センテン
スを完成させる練習ができる（ex.「私は水泳ができます」）。 
〇 相手の発言も内容に取り込むことによって、相手の発言を聞いておくインセンティブが働く。

× 「彼は～と言っていました」のように一人語り特有の単語が会話とは別に必要になる場合がある。 
× 録音を聞くのに時間がかかりすぎ、教師の負担が重い。
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資料① 聴解＆YES-NO 

資料② ディクテーション 資料③ 会話練習

資料④ 変形一人語り

話題例（週１回・１年後期）

・夏休みに行った場所／行ったことがあるか

・起床時間・就寝時間／私より早い・遅い

・通学距離／うらやましい・大変だね！

・（スポーツ等について）できる・できない

・一番難しい授業は何だと思う？
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¶º�]~¬mQ� ¦ÔÖfkQ/  
The 14th Conference of The Japan Association of Teaching Language and Culture 

 

�£�kmgË~ÎmÅ (SILS) �r
´.  

“j���]
°b�.gË���i” ny  

What Students Witness in the “International Environment” at School of 

International Liberal Studies, Waseda University (SILS)  

 

�£�kmgË5@D<4H6EF�¤¡ /  

Graduate School of International Culture and Communication Studies, Waseda 

University 

�Æ� tl /  Reiko Kano 

 

< ­� /  Introduction > 
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 The establishment of School of International Liberal Studies (SILS) was 

represented as “experiment” in the history of higher education in japan due to the 

unprecedented characteristics, which are the use of English as the medium language in 

almost all classes and large number of international students out of Japan who accounts 

for 30 percent of the whole population at SILS. Teaching in English was aimed at 

providing “a level playing field where people with all kinds of different cultural 

backgrounds are able to meet and exchange views and in this way to learn from one 

another“ and nurturing “talented individuals capable of confronting any global issue 

with sound judgment and multi-faceted perspectives, so that they may become truly 

global citizens motivated to act on the world stage by a sense of justice, competitiveness, 

and humanity (“Message” from the Dean of SILS). 
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The 14th Conference of The Japan Association of Teaching Language and Culture 

Although the policy of SILS sounds attractive, but as a graduate from SILS, I 

cannot help feeling “gap” between the statement SILS made and what I experienced as 

one of the SILS students, which motivated me to conduct a questionnaire survey to 

SILS students so as to clarify the reality students witness at SILS. I am going to 

present the result of the survey and discuss what should be done to benefit from the 

diversity SILS has.     

< 2F4H;»� �³ /  Abstract of the questionnaire > 

o¾/ Target Group×� SILS m�Ñ^��1c(/ SILS Students (including graduates) 

KÍ��.Áe/ The main question×���!�PJ w´�� +	���Àz�*�

�!`o���Ø/ With which point of the following statement do you agree/ disagree? 

�¯º��	¶º!���������]�­�1{�N�
ZQ��«
1X����

L��,m#��
��.XÃ �i1}T���.�

“English, in SILS, provides a level playing field where people with all kinds of different 

cultural backgrounds are able to meet and exchange views and in this way to learn from 

one another.” 

< _� /  References > 

"WASEDA University School of International Liberal Studies." Message from the Dean. 

Waseda University School of International Liberal Studies, n.d. Web. 07 Nov. 2014. 
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「先」と「前」によって示される空間と時に関する一考察 

愛知県立津島高等学校（非）萩原伸一郎 
0. はじめに
日本語で物理的空間を示す表現として「先」と「前」が挙げられる。「先」と「前」によって示される物理的空
間およびメタファーとしての時を表す際にも「先」と「前」が用いられることは伊藤(2008)や真栄城(2012)等で
述べられている。時に見られる方向性に関しては Lakoff & Johnson(1980,1999)等でも論じられている。伊藤
(2008)では「1 キロ先/＊前を見てください」という例が挙げられているが、「前」が含意する距離に対して 1 キ
ロが長いため不自然であると説明されている。「＊試験はずいぶん(ずっと)前だ」のような時を示す例においても
同様の理由で遠い未来を表せないとされている。ところが、「この建物は 100 年前に建てられた」のように過去
を表す用例においては発話時（基準時）から時間的に離れていても「前」が用いられることから、距離の観点か
らは「前」が包含する概念を説明するのには無理がある。そこで本発表では、「先」と「前」が用いられた表現の
先行研究の問題点を指摘し、人間の認識体系を基盤にすることで「先」と「前」によって示される空間および時
の概念化について検討する。 

1. 「先」と「前」が包含する概念
1.1. 「先」と「前」によって示される位置 
「先」と「前」が用いられた時に関するメタファー表現を分析する前に、物理的用法としての「先」と「前」
がもつ概念について検討する必要がある。 

(1)バットの先/刃の先/枝の先 
 (2)郵便局の先に公園がある 
(1)は物体の一部分としての「先」であるが、手で握る位置から離れた部分、刃が鋭くとがった部分、太い幹から
離れた部分を指している。(2)は基準点である郵便局より公園は発話者から見て遠い所にあることを示している。
(1)-(2)の例から「先」が表すのは次の図(1)で示されるように基準になる位置から離れている所で、比較的小さく
とがっていて視覚上捉えにくい部分であると考えられる。 

 （図1）基準点 ■     ・先 
(3)前をよく見なさい 

 (4)公園の手前に郵便局がある。 
「先」に対して「前」は(3)と(4)の例からもわかるように人間の視覚行為で捉えられる範囲であり、基準点よりも
発話者（観察者）がいる場所に近く視覚行為で捉えられる位置を表していると考えられる。 

(図2）発話者（観察者）□ →  ・前 ----- ■基準点 

1.2.「先」と「前」に共起するNPの選択制限 
1.1.では「先」と「前」が表す物理的な位置について検討したが、「NP の先」と「NP の前」という形におい
てNPには選択制限があると考えられる。 

(5)飛んでいくボールの{先/??前}に人がいた。 
―真栄城 (2012:250) 

 (図3) 発話者（観察者）□     ボール ○ ―――→・人 
この例では「先」の方が方向性や移動の概念と相性が良く、ボールの移動する方向の延長線上に人がいるという

意味で「前」は使いにくいとされている。ところが次の(6)のような例では「前」を用いても不自然ではない。 
 (6)トラックの{先/前}に単車が走っている。 
この文では例えば発話者が運転する自動車の前方にトラックが走っていて、さらにそのトラックの前方に単車が

走っている状況が想定される。   (図4) d デパート 
(7)デパートの前に一台の車が止まっている。 j ■自動車 
(8)サッカーボールの{先/??前}にバスケットボールが置いてある。 

(7)の例は(図 4)のようにデパートと車が隣り合った位置関係にあったとしてもデパートの正面の出入り口がある
側に車が止まっている場合に「前」が用いられることを示している。デパートの正面がある側は人間でいうと顔

の部分に相当する。視点がデパートの正面部分に投影され、そこからに車の位置関係を描写するため「前」が用

いられると考えられる。それに対して(8)のボールのような球体には建物のように本質的に顔（正面）になる部分
が存在せず、ボールの視点で位置関係が把握しにくいため「前」が用いられないと考えられる。 
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2. 「先」と「前」が用いられたメタファー表現
2.1. 「先」と「前」によって示される時の概念 
前節では「先」と「前」がそれぞれ表す物理的な位置は異なること論じたが、時を表す場合においても使用制
限がある。 
(9)1キロ先を見てください。*1キロ前を見てください。 
(10)試験はずいぶん（ずっと）前だ。 

－伊藤 (2008: .7-8 ) 
伊藤(2008)では(9)において「前」という語が含意する距離に対して、「1キロ」という距離が長すぎるため不自然
であると説明されている。(10)についても同様に「前」が含意する距離の観点から遠い未来を表すことができな
いとされている。ところが次の(11)のように発話時から遠く離れた過去の時点であれば「前」が用いられる。 
 (11)この建物は100年前に建てられた 
この例を考えると距離の観点のみでは「前」が包含する概念を説明するのには無理がある。過去の事象に対する
我々の認識体系についても考慮する必要がある。 

(12) The Past Is In Front is grounded by the experience of being able to see the results of what you 
   have just done in front of you. 

－Lakoff & Johnson (1999: 141) 
Lakoff & Johnson (1999)では過去の出来事は結果状態として目の前に存在すると説明されている。遠い昔の出来
事でも発話者の認識領域の中に存在すると捉えられるために発話時から時間的に遠く離れた出来事が「前」を用
いて表現されると考えられる。 

2.2. 「先」と「前」が用いられた時に関するその他の表現 
前節で扱った表現以外にも「先」と「前」が時を表す際に使用される例は他にも数多く存在する。その一部と
して「目前」や「前倒し」が挙げられる。 

(13)入試は目前にせまっている。 
(14)建設工事を前倒しする 

(13)のように「目前」という表現は近未来の出来事を示す。近い将来で確定的な出来事は我々の認識領域の範囲、
つまり視覚行為で捉えられる位置にあると捉えられるため「目前」によって近未来が表されると考えられる。(14)
の「前倒し」は予定されていた日時よりも出来事が早い時期、つまり時間的には発話時に近い時点に発生するこ
とを示す。1.1.で論じたように、基準点よりも発話者に近く視覚行為で捉えられる位置を示すという「前」がも
つ概念は時を表す用法においても並行して用いられる。「先」に関しては次の(15)のように遠い未来を表すことが
できる。 

(15)工事が完了するのはずっと先である 
遠い未来の出来事は過去の出来事や近未来の出来事よりも認識領域から離れている。物理的な用法で用いられる
「先」については基準点よりも離れていて小さく視覚上捉えにくい部分を指すことを 1.1.で検討したが、視覚上
捉えにくい部分は認識領域から離れた部分であり、遠い未来の出来事が包含する不確定的な要素と概念的に一致
する。 

3. まとめ
「先」と「前」が用いられたメタファー表現は数多く存在する。物理的用法としての「先」と「前」がそれぞ

れもつ概念および人間の認識体系を基盤にすれば「先」と「前」が用いられた時に関する表現が明らかになる。

時に関する表現には「先」や「前」の他に「後」や英語の ‘before’や ‘after’なども存在する。「先」と「前」が用
いられた時に関するその他の表現および、「後」や英語の ‘before’や ‘after’などは今後の課題とする。 

〈主要参考文献〉 
Lakoff, G. & M. Johnson. (1980) Metaphors We Live By. University of Chicago Press. Chicago. 
Lakoff, G. & M. Johnson (1999) Philosophy in the Flesh: The Embodiment Mind and its Challenge to 
   Western Thought. Basic Books. New York. 
伊藤創 (2008) 「空間から時間へ 概念メタファーの考察－「先」「前」「後」の分析を通じて－」『KLS 28』1-10 
上野義和(編) (2002) 『認知意味論の諸相 身体性と空間の認識』松伯社．東京． 
瀬戸賢一 (1995)『メタファー思考』講談社．東京． 
鍋島弘治朗(2011)『日本語のメタファー』くろしお出版．東京. 
真栄城玄太 (2012) 「「さき」の空間的意味についての考察」『KLS 32』243-254 
安井泉 (2010)『ことばから文化へ－文化がことばの中で息を潜めている－』開拓社．東京． 
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補助動詞「～てしまう」の考察―発話のまとまりに注目して― 
昭和女子大学大学院博士後期課程 中山富子 

１．研究の背景と目的 
 これまで、多くの研究者により補助動詞「～てしまう」（以後「～てしまう」と記す）の詳細を探るべく、意味

論、語用論、ポライトネスの観点、そして文法化に至るまで様々な側面から考察がなされてきている。しかしな

がら、従来のこのような研究は、「～てしまう」の意味や機能等に関する議論が中心で、どのような発話のやり取

りの中で用いられるのかという点に注目する考察は、管見の限り、なされていない。「～てしまう」は、話し言葉

的な表現の中でより多く用いられる1という事実から、その用いられ方をより明確にしていくためには、会話の中

での考察も重要であると考えられる。そこで、本研究においては、まず、「～てしまう」がどのような発話のまと

まりの中で用いられているのかに焦点を当て、発話間の連なりの背後に存在する関係を明らかにしていく。 
２．調査方法と分析 
 会話のコーパス、『女性のことば（職場編）』、『男性のことば（職場編）』、『名大会話コーパス』2を用い、観察

する。考察は、「～てしまう」を含む発話に関連する内容のものを、その前後の発話から抽出し、その発話の連な

りを対象とする。例えば、以下例（1）で取り上げる談話であれば、353の発話「…9人の大所帯になっちゃって
さ。」の文に関係する発話の連なりは、353の大所帯について説明する 347－352であり、その部分を取り出して
分析するということである。このような発話の連なりを談話のユニットとする（以後、談話と略す）。（1）のよ
うな談話の中で、それぞれの発話がどのような関連性を持ち大きな塊を成しているかという観点から考察する。

ゆえに、「～てしまう」を含む文だけを考察するのでもなく、その文と他の文の関係を明らかにするものでもない。

談話全体の中で、それぞれの発話が、どのような関連のもとに集結しているかという観点から眺めていく。 
 このように談話のまとまりの中で、発話がどのような関係で結びついているのかという基準で考察していくと、

以下のような関係が明らかになってきた。 
① 談話の中のそれぞれの発話は、「経緯説明」とその「結末」という関係で結びついている。

  ② ①の「経緯説明」と「結末」を表す発話の連なりは、以下のような論理関係で結びついていると考える 
   こともできる。 

原因・理由と結果 ／ 条件（順接）・譲歩（逆接）と結果 ／ 

対処法等の順序説明と最後に取るべき行動を「～てしまう」を用いて述べる 
 上記①②について、以下（1）の例を考察する。 
（1） [背景：02Aが2家族と友達の9人でハワイ旅行へ行くことになった経緯について語っている。02A、02C 
の両者とも27歳、女、会社員である。］ 

347 02A：…（省略）でなんか、ハワイ行くんです、みたいにな話をしてたらー、そのー、自転車屋さん 
   の、お客さんの人なのね（うん （他者（女））、でー、ロスにはもうなんじゅっ回って行ってる人なんだ 
   けど。  （348 02C うん。） 

349 02A：ハワイなんか行ったことないとかってゆってー、（んーんーんー 他者（女））行こうかなとか 
   ってゆってー。 

350 02C：ふーん。＜笑い＞ 
351 02A：それでなんか、家族もいいかな、みたいになっちゃってー、そしたらなんかその人の友達まで、 

   （あー 他者（女））おれも行くーみたいなかんじで。 
352 02C：ふーん。 

 353 02A：→いきなり←9人の大所帯に★なっちゃってさ。        『女性のことば（職場編）』 
 （1）の談話は、9人の大所帯で行ったハワイ旅行についての話である。347－352の発話の連続は、「02Aが
ハワイに行く話をすると、客も行きたいとなった。するとその家族も友達も行くことになった」という経緯を述

べ、その結末として、「9人の大所帯になった」と述べる内容の談話である。すなわち「経緯説明」と「結末」に
ついて表している発話の連続であると考えられる。なお、「経緯説明」の部分は、「ハワイへ行きたいと希望する

人が次々に増えた（347‐352）」ことが「原因」となり、「結果」として「9人の大所帯となったこと」を表して
いると捉えることもできる。次に②のうち「譲歩―結果」を持つ談話について考察する。以下（2）のような談

1 『現代日本語書き言葉コーパスBCCWJ』におけるジャンル別の頻出度を見ると、話し言葉的な表現がより多
く見られるブログ、知恵袋、ベストセラーといったジャンルにより多く見られる。 
2 『名大会話コーパス』は、今回の分析では収集場所を東京都に絞り、年齢や人間関係等が、できるだけ幅広く
収集できるようにした。 
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話がその例である。 
（2）［背景：シンポジウムにおける担当者の動きを確認する中で、司会と説明者のうち、一人（04A）は、コー 
 ヒーブレークの後、ステージから降りてもいいかどうか話し合っている場面。04A女 55歳、04C男 60代、
04D男61歳、全員大学教員である。］ 

1423 04D：でそのー、それでま、一人抜けてちょとさみしいとゆうようなこともあるので、［名字］先生  

   にはそのまま残っていただいて、（ええ Inf（女））ええー、その前半の部分の全体の、感想みたいなもの 
をはじめに述べていただくと、★いいんではないか。＜言いさし＞ 

：（中略） 
1426 04C：うん、一人いらっしゃる・・・。 
1427 04A：こっからかわるからもうわたしここでおりますよ。 
1428 04D：え、おりちゃう。 

：（中略） 
1437 04D：いや。＜笑い＞ 

：（中略） 
1495 04D：なああのー、つまりそうゆうこう、なんてんでしょうね、あのー、その討論に入ってから寂し 

   くなるといけないという考慮もあったので。              『女性のことば（職場編）』 
 （2）の1423 04Dは、04Aがステージから降りることに対して反対であることを表明している。それに加え、   

1437、1495の04Dの発話を通しDは「ステージが寂しくなるから、Aにステージに残ってほしい」と述べてい
ると考えられる。1423 04Dの発話にもかかわらず、Aは、ステージを降りると言っている。Dの視点から捉え
た場合、「残ってほしい」ことを説明する発話の連なりと 1428 04D の「おりちゃう」の発話は「譲歩と結果」
の関係で結ばれているということになる。この談話を、04A の視点から捉えると、「D の意見もありるが、ステ
ージには、一人残っているし、話題も変わることだから、私はステージから降りる。」と「理由」「結果」の関係

が背後に存在すると考えられる。このように、どこに焦点を当てるかにより、発話を結ぶ関係は、複数存在する。

しかし、「経緯説明」「結末」という関係であれば、どちらの場合も説明ができる。 
 最後に「経緯説明」が欠落した談話の例（3）を考察する。 
（3）［背景：F032さん宅で年老いた母親のことを話している最中。60代の友人間の会話。］ 

F032：すみません、おつゆが流れちゃった。 
F098：わーどうも。 
F138：わーすごい。 
F032：ふた取って、                           『名大会話コーパス』 
母親について話をしている最中に、何の前振れもなく、第 2発話でF032は、「すみません…」と発する。（1）

(2)の談話と異なり、それ以前、それ以降にも経緯に関する発話のやり取りが存在しない。それは、会話の参与者
達が、レンジの火をつけたままおつゆを放置したことが吹きこぼれの原因であるということを、眼前にある状況

により既に認知しているからである。会話のやり取りをせずとも一目瞭然であるので、その部分は敢えて言う必

要はなく、省略されると考えられる。このような状況を踏まえると、「～てしまう」が使われる際に、会話参与者

間に共有知識が必要で、それが欠落している場合には、その経緯や背景等に関する発話のやり取りが不可欠にな

るということが見えてくる。そして、参与者間に眼前の事態や過去から共有している知識が存在する場合は、省

略されうるということも明らかになってくる。 
３．まとめ 
 発話の流れを考察しながら、「～てしまう」を取り囲むそれぞれの発話は、「事情説明」と「結末」を基盤とす

る関係で結びついていることが明らかになってきた。また、「～てしまう」の使用の際、会話参与者間に、「結末」

に至る状況や知識の共有が不可欠であり、その過不足に応じ事情説明が必要になるとも考えられた。 
＜主な参考文献とコーパス＞ 
池上嘉彦（1983）「テクストとテクストの構造」『談話の研究と教育Ⅰ』国立国語研究所、6－41 
Renkema, Jan.1993. Discourse Studies : An Introductory Textbook. Amsterdam: John Benjamins. 
   中村則之訳（1998）『伝わることば 談話コミュニケーションの基礎知識』関西大学出版部 
現代日本語研究会（1999）『女性のことば（職場編）』ひつじ書房 
現代日本語研究会（2002）『男性のことば（職場編）』ひつじ書房 
『名大会話コーパス』https://dbms.ninjal.ac.jp/nknet/login.html 
国立国語研究所『現代日本語書き言葉均衡コーパス』中納言 1.1.0版、短単位データ1.0版 

43



言語文化教育学会設立趣意書

大学における言語教育は、言語学や文学などの専門家の手に委ねられている場合が多い。言
語教育そのものを直接の専門とはしない人々が教育の効果をあげるために工夫を重ね、努力し
てきた。その経験を言語教育の専門家も交えて分かち合い、相互啓発の場を設けたい。同時に、
今後言語教育に携わる者への研修を兼ねることで、教員養成改革へ一石を投じることも目的と
し、言語文化教育学会（以下、本学会）を設立する。
言語教育は分析的であると同時に総合的な性格をもつ。したがって、学問分野がより専門化
し、細分化と深化による分岐が進む時代に、本学会は言語教育という共通の基盤に立ち、教え
る言語の差異を超えて、異なる分野の専門家に討論と相互啓発の場を提供する。
本学会は、学際的であるだけでなく、「職際的」な性格をもつ開かれた学会を志向する。した
がって、言語教育に携わっている人の他に、学習者や社会人も含め、言語教育に関心のあるす
べての人に参加を呼びかける。
本学会は、講演会や討論会を開催することによって、専門や立場を異にする参加者が自由に
言語教育の諸相を論じ、言語教育への認識を深めることを主な活動とする。内容としては、言
語教育における言語と文化の関係を中心に、言語と心理、言語と社会、言語とコミュニケーシ
ョン、言語と情報などを論じる。
本学会の前身である「早稲田大学言語教育研究会」は 1996 年より、言語の違いを越えた言
語教育者間の知識の共有を目的として、国内外の研究者による講演会を企画・運営してきた。
同研究会はその理念を引き継ぐ本学会の設立とともに、発展的に解消する。

《学会理事》
池田 雅之 （早稲田大学： 英語・比較文学/比較基層文化論）
一森 俊明 （東京大学学生：フランス語・言語学）
浮田 三郎 （広島大学： ギリシャ語・言語学）
岡田 浩平 （早稲田大学： ドイツ語・ドイツ文学）
川口 義一 （早稲田大学： 日本語・言語教育）
河住 有希子 （日本工業大学： 日本語・日本語教育）
佐藤 巨巨呂 （大学書林国際語学センター）
志野 文乃 （早稲田大学大学院生：英語・英語教育）
Snowden, Paul （多摩大学： 英語・比較言語学）
徳永 美暁 （昭和女子大学： 日本語・言語学）
中井 基博 （東京国際大学： 英語・英語教育）
中田 清一 （青山学院大学名誉教授： 英語、日本語・言語学）
生井 健一 （早稲田大学 英語・言語学）
深田 嘉昭 （武蔵野大学他：日本語・言語教育）事務局
福田 育弘 （早稲田大学： フランス語・フランス文学）
藤村 泰司 （国際大学： 日本語・日本語学）
Berendt, Erich （清泉女子大学名誉教授： 英語・社会言語学）
村上 公一 （早稲田大学： 中国語・中国語教育学）
村田 久美子 （早稲田大学： 英語・異文化コミュニケーション）
本橋 幸康 （埼玉大学： 日本語・国語教育）
矢野 安剛 （早稲田大学名誉教授： 英語・応用言語学）

〈アイウエオ順〉
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言語文化教育学会(the Japan Association of Teaching Language and Culture) 
会則 

 
第１条：（名称） 
 本会の名称は言語文化教育学会(JATLaC: The Japan Association of Teaching Language 
and Culture)とする。以下、本会と記す。 
第２条：（目的） 
 本会は、わが国における言語文化教育の発展と向上に資するための調査・研究を目的とする。 
第３条：（事業） 
 本会は、前条の目的を達成するために、次の事業を行う。 
1. 大会、その他研究集会の開催 
2. ニューズレターおよび学会誌の発行、ホームページの運営 
3. その他本会の目的を達成するための事業 

第４条：（会員） 
 本会の会員は年齢、職業、身分、性別の一切を問わず、第２条の目的に関心をもつ者で構成
され、正会員、学生会員、賛助会員からなる。 
1. 正会員： 
2. 学生会員： 
3. 賛助会員： 

第５条：（会費・会計） 
 会員は会費を納入するものとする。会費の額は理事会が提案し、会員総会において審議、決
定する。 
 会計年度は毎年４月１日から翌年３月31日までとする。 
 予算案および収支決算書は、会計監査担当の理事が監査し、総会で承認を得る。 
第６条：（役員） 
 本会に会長１名、理事を若干名置く。 
  1. 理事は会員より選出されるものとする。任期は3年とし、再任を妨げない。 
2. 会長は理事の互選により選出され、会務を統括し、本会を代表する。 

第７条：（総会・理事会） 
 本会に総会、理事会を置く。 
 総会は、正会員、学生会員をもって組織し、原則として年 1 回、会長が招集する。総会は、
本会の議決機関として本会の事業および運営に関する重要事項を審議決定する。また、理事会
は必要に応じて臨時総会を開催することができる。 
 理事会は、会長および理事をもって組織し、第３条に定める事業ならびに収支予算および収
支決算に責任を負い、執行の任に当たる。 
第８条：（事務局） 
 本会は、事務局を早稲田大学内に置く。 
第９条：（改正） 
 会則は、総会出席者の３分の２以上の同意を得て改正することができる。 
 
付則：この会則は、2001 年 10月 27日の本会第１回大会の総会において制定し、その日より
発効する。 
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言語文化教育学会のご案内 

 

 当学会は2001年 10月 27日の会員総会において、正式に発足いたしました。 

 本学会の特徴として、第１は、日本語であれ、英語であれ、フランス語であれ、中国語であ

れ、教え、学ぶ言語文化の種類を問わず、言語教育・学習に携わる者、あるいは関心をもつ者

が集まって相互に啓蒙しあい、意識を高め、言語教育の改善に向けて発言していくという「横

断性」。第２は、文学、言語学、社会学など様々な分野の専門家がそれぞれの立場から意見を出

しあい、議論し、学びあう「学際性」。第３は、学生とか、主婦とか、退職者とかの身分や教員

とか企業人とか自由業者などの職種を問わない集団が様々な、異なる立場から言語教育を語り

あう「職際性」。最後に、人種・民族や障害の有無を越えて、手話や点字や自閉症者のコミュニ

ケーション補助言語など、障害者のコミュニケーション補助なども含めた言語教育を語ってい

く「異際性」が挙げられます。 

 本学会は、言語文化教育に関心をもつ人々が異なる立場から異なる意見をもちより、自由に

議論し、言語文化教育に対する意識を高めあい、啓発しあい、後進の指導にあたることを目指

しております。 

 言語文化教育にご興味をお持ちの多くのかたのご参加をお待ちしております。 

 

言語文化教育学会 会長 矢野 安剛 
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言語文化教育学会入会案内 

 本学会は言語教育に携わっている方だけでなく、社会人や学習者など、言語教育に関心を持

つすべての人に参加を呼びかけております。したがいまして、本学会には、本学会の趣旨に賛

同なさる方でしたら、どなたでも入会いただけます。 

 入会を御希望の方は、入会申込書、会員登録用紙に必要事項を御記入のうえお出しください。

なお、本学会の連絡は、原則として電子メールでいたしますので、メールアドレスの御記入を

お忘れなく。また、会費は、原則として学会の口座へ振り込んでいただきます（申し訳ありま

せんが、手数料は個人負担とさせていただきます）。 

 入会申込書・会員登録用紙は学会ホームページよりダウンロードしていただけます。 

〔会費〕  正会員 ：5000 円 

学生会員：3000 円 

賛助会員：20000 円 

《学会預金口座》：三菱東京 UFJ 銀行 江戸川橋支店 

            普通預金 1017574 言語文化教育学会 

提出先住所： 〒169-8050 東京都新宿区西早稲田 1-6-1 

       早稲田大学教育・総合科学学術院 福田育弘研究室内 言語文化教育学会事務局 

��入会申込書の提出、会費納入の際には、確認が遅くなることがございますので、前もっ

て必ず事務局宛メールでご一報ください。（事務局に係が常駐しているわけではありませ

ん） 

��入会は入会申込用紙、会員登録用紙の提出、および会費の納入をもって完了するものと

いたします。確認ができ次第、事務局より手続き完了のご連絡をメールでいたします。 

��振り込みの明細書をもって、領収書とさせていただきますが、学会発行の領収書が必要

な方は事務局までお申し出ください。 

��学生会員の入会申込、更新にあたっては、学生証のコピーなど学生であることが確認で

きる書類を提出していただきます。学籍を確認できない場合は、正会員扱いとなります

ので、ご了承ください。 

問い合わせ先：言語文化教育学会事務局（jatlac@gol.com） 
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〔お知らせ〕 

・言語文化教育学会、2015 年シンポジウム、第 15 回大会に関しましては、当学会ホ

ームページでご確認ください。 

 

・2015 年 4 月より以下の要領で第 15 回記念大会個人発表の受付をいたします。 
言語文化教育学会大会個人発表 申し込み要領 
・発表者は本学会会員、もしくは会員の推薦を受けたものとする。発表者を推薦す
る学会員は、その発表者にかわり、学会へ発表の申し込みを行い、発表当日は紹介
者として、その発表の司会進行を行う。 
・発表内容は、言語文化教育に関するもので、未発表の内容に限る。 
・発表、資料、発表概要とも、使用言語は日本語とする。 
・発表の時間は、質疑応答も含め一人30分程度とする。 
・発表を希望するものは、6月末までに 1000 字程度の発表概要と共に、事務局宛
に発表を申し込むこと。発表概要は、メールの添付書類で送付するものとする。提
出ファイルの形式は、ワード、テキスト、pdf ファイルのいずれかとする。 
・理事会は発表の内容を審査し、9月上旬までに事務局より採否を通知する。 
・審査に通り、発表が決定した者は、10 月中旬（期日は後日確定の上ご連絡しま
す）までに、予稿集原稿を事務局宛、添付ファイル（doc.・docx.及び pdf.）で送
ること。 
・口頭発表を行った者は、学会誌向けに発表内容を「発表報告」として A4、4 枚
程度に文章化し、pdf ファイルで、年末までに提出しなければならない。（書式は投
稿論文に準じる） 

 
・『言語文化教育』通巻第10号論文募集のお知らせ 
以下の要領で、学会誌第10号の論文を公募致します。多数の方のご応募をお待ち致しておりま
す。 

 ・論文を応募する者は、言語文化教育学会の会員であること。 
 ・論文の内容は、言語教育に関するものであること。 
 ・未発表のものに限る。 
 ・論文執筆の為の使用言語は、原則として日本語とする。 
 ・論文の体裁は以下のように統一すること。 
   長さ：資料・参考文献を含めて15枚以下 
   体裁：全角40字40行、MS明朝11ポイント（外国語の例文等を掲載する場合は、この限り

ではない）原則として、マイクロソフトワードのファイル、および、pdf.ファイルで提
出 

 ・締め切り：2015年9月末 
学会は、提出された論文に関して審査し、2015年 11月中に応募者に採否を連絡する。 

・当学会に対するご意見、ご要望等は、学会事務局宛 E-mail でお知らせください。 

・学会企画に関するお問い合わせも、事務局まで、E-mail にてお願いいたします。 

48



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

言語文化教育学会事務局 

〒169-8050 東京都新宿区西早稲田1-6-1 

早稲田大学教育・総合科学学術院 福田育弘研究室内 

E-mail：jatlac@gol.com 

ホームページ：http://www.waseda.jp/assoc-JATLaC/ 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

言語文化教育学会 
第 14 回大会予稿集 
2014 年 11 月 15・16 日 

       大会参加費領収  

 
JATLaC 言語文化教育学会  
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